(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
HUSTAWKA TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SWING TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHAUKEL TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
HOUPACKA TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BALANCOIRE TL18B-01 SYMBOLE: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ALTALENA TL18B-01 SIMBOLO: 01529 _N EAN/GTIN: 5907451332320

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
COLUMPIO TL18B-01 SIMBOLO: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SCHOMMEL TL18B-01 SYMBOOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
GUNGA TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KOYNIA TL18B-01 ¥ YMBOAO: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LEAGAN TL18B-01 SIMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BALANCO TL18B-01 SIMBOLO: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIFOJIKA TL18B-01 CUMBOJI: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HINTA TL18B-01 SZIMBOLUM: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GYNGE TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
HOJDACKA TL18B-01 SYMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KEINU TL18B-01 SYMBOLI: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SUPYNES TL18B-01 SIMBOLIS: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SUPOLES TL18B-01 SIMBOLS: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KIIGETL18B-01 SUMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
GUGALNICA TL18B-01 MODEL SIMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LUASCAN TL18B-01 SIOMBOOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SWING TL18B-01 BLU SIMBOLU: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LJULJACKA TL18B-01 SIMBOL: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
KAUEJI TL18B-01 CUMBOJI: 01529_N EAN/GTIN: 5907451332320
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS

Hustawka ogrodowa to produkt stworzony z mys$la o najmtodszych. Dostarczy rozrywki na Swiezym powietrzu jak i w domu. Oprécz Swietnej
zabawy rozwija sprawnos¢ ruchowa i koordynacje.

Hustawki mozna uzywac¢ w domu jak i na dworze. Wysokie oparcie zapewnia komfort podczas uzytkowania. HuStawke mozna zawiesi¢ na drzewie
lub na specjalnej konstrukcji na placu zabaw. Fotelik posiada szelki i barierke zabezpieczajace dziecko przed wypadnieciem badZz wysunieciem z
hustawki.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE

®  Hustawka TL18B-01 przeznaczona jest dla dzieci w wieku od 6 miesiecy do ok. 6 lat (w zalezno$ci od wagi i wzrostu dziecka). Nadaje sie
do uzytku wewnatrz pomieszczen oraz na zewnatrz — na balkonach, tarasach, w ogrodach i placach zabaw.

® Przed uzyciem nalezy dokladnie zamontowac¢ hustawke, zawieszajac ja na solidnych hakach lub wspornikach. Linki powinny by¢
roOwnomiernie napiete i przymocowane w sposéb uniemozliwiajacy przypadkowe poluzowanie. Zaleca sie montaz na wysokoSci
umozliwiajacej swobodne hustanie bez ryzyka uderzenia o podtoze.

Dostosowanie siedziska:

Hustawka posiada siedzisko typu 3wl — mozna je dostosowa¢ do wieku dziecka:
Dla niemowlat — z oparciem, zabezpieczeniem przodu i pasami.

Dla miodszych dzieci — z oparciem i uchwytem bez przedniego zabezpieczenia.

Dla starszych dzieci — siedzisko otwarte, bez dodatkowych elementéw.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

e  Po kazdym uzyciu model nalezy przetrze¢ miekka, wilgotna Sciereczka w celu usuniecia kurzu, $ladéw po markerach suchoscieralnych
(jesli uzywane byly do prezentacji) lub resztek pasty edukacyjnej. W razie potrzeby mozna uzy¢ lagodnego mydta rozpuszczonego w
wodzie. Nalezy unika¢ nadmiernego moczenia i nie zanurza¢ modelu w wodzie.

e W przypadku uzywania modelu w kontakcie z r6znymi osobami (np. podczas prezentacji dla pacjentéw lub zaje¢ grupowych), mozna go
przetrze¢ chusteczkq dezynfekujaca bezalkoholowa. Nie nalezy stosowac silnych srodkéw chemicznych ani preparatéw na bazie alkoholu,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie tworzywa.

e Po przetarciu lub umyciu model nalezy dokladnie osuszy¢ miekka, sucha $ciereczka. Nie nalezy wystawia¢ modelu na bezposrednie
dzialanie stonica ani suszy¢ go na grzejniku — wysoka temperatura moze spowodowa¢ deformacje materiahu.

e Model powinien by¢ przechowywany w suchym, czystym miejscu, najlepiej w oryginalnym opakowaniu lub dedykowanym pojemniku.
Unika¢ kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktére moga porysowa¢ powierzchnie. Nie nalezy stawia¢ ciezkich przedmiotéw na modelu, aby
unikna¢ jego odksztalcenia.

e  Regularnie sprawdzaj, czy zawiasy i elementy ruchome (jesli wystepuja) dziataja prawidtowo. W przypadku poluzowania $rub lub czesci,
nalezy je delikatnie dokreci¢ lub zgtosi¢ do serwisu — nie nalezy samodzielnie rozbiera¢ modelu.

DANE TECHNICZNE
e 3wl
Szelki zabezpieczajace
Regulowana wysokos¢
Plastikowa barierka
Oparcie
Maksymalne obciazenie: 40kg
Wymiary: 43cm x 35cm x 38cm
Regulacja sznur6w: od 100cm do 180cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Dziecko powinno przebywac na hustawce wylacznie pod stala opieka osoby dorostej. Pozostawienie dziecka bez nadzoru grozi upadkiem
lub innym urazem.

e Przed rozpoczeciem zabawy nalezy skontrolowac stan lin, zaczepdw, srub i calej konstrukcji. W przypadku wykrycia uszkodzen — nie
uzywac produktu.

e  Hustawke nalezy zawiesza¢ wylacznie na sprawdzonych, trwatych hakach lub stelazach przeznaczonych do zawieszania tego typu
akcesoriéw. Nie montowa¢ do przypadkowych elementéw (np. cienkich gatezi, karniszy).




Zalecane maksymalne obcigzenie hustawki to 25-30 kg (nalezy potwierdzi¢ w danych producenta). Przekroczenie tej wartosci moze
prowadzi¢ do uszkodzenia produktu i wypadku.

Dziecko powinno siedzie¢ prosto, z nogami skierowanymi do przodu, a pasy zabezpieczajace (jesli stosowane) musza by¢ odpowiednio
zapiete. Nie wolno husta¢ sie w pozycji lezacej, na brzuchu ani na stojgco.

W warunkach niesprzyjajacej pogody (wiatr, deszcz, mréz) hustawka moze by¢ mniej stabilna, a dziecko — bardziej narazone na poslizg
lub przewrécenie.

Hustawka przeznaczona jest dla dzieci, ktére samodzielnie siedza. Nie uzywac¢ w przypadku niemowlat niezdolnych do utrzymania glowy i
pozycji siedzace;j.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

A garden swing is a product created with the youngest in mind. It will provide entertainment both outdoors and at home. In addition to great fun, it
develops motor skills and coordination.

The swing can be used both indoors and outdoors. The high backrest ensures comfort during use. The swing can be hung on a tree or on a special
structure on the playground. The seat has harnesses and a barrier to protect the child from falling or sliding out of the swing.

TIP

c
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The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

The TL18B-01 swing is designed for children aged 6 months to about 6 years (depending on the child's weight and height). It is suitable
for use indoors and outdoors - on balconies, terraces, gardens and playgrounds.

Before use, the swing should be carefully assembled by hanging it on solid hooks or brackets. The ropes should be evenly tensioned and
attached in a way that prevents accidental loosening. It is recommended to mount it at a height that allows free swinging without the risk of
hitting the ground.

Seat adjustment:

The swing has a 3-in-1 seat — it can be adjusted to the child's age:

For infants — with backrest, front protection and seat belts.

For younger children — with backrest and handle without front protection.
For older children — open seat, without additional elements.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, wipe the model with a soft, damp cloth to remove dust, dry erase marker marks (if used for presentations), or educational
paste residue. If necessary, use mild soap dissolved in water. Avoid excessive soaking and do not immerse the model in water.

If the model is used in contact with different people (e.g. during patient presentations or group activities), it can be wiped with an alcohol-
free disinfectant wipe. Do not use strong chemicals or alcohol-based preparations that may damage the surface of the material.

After wiping or washing, the model should be dried thoroughly with a soft, dry cloth. The model should not be exposed to direct sunlight
or dried on a radiator - high temperatures can cause deformation of the material.

The model should be stored in a dry, clean place, preferably in its original packaging or a dedicated container. Avoid contact with sharp
objects that may scratch the surface. Do not place heavy objects on the model to avoid deformation.

Regularly check that hinges and moving parts (if any) are working properly. If screws or parts are loose, tighten them gently or contact the
service - do not disassemble the model yourself.

TECHNICAL DATA

3inl

Safety harness

Adjustable height

Plastic barrier

Support

Maximum load: 40kg

Dimensions: 43cm x 35cm x 38cm
Cord adjustment: from 100cm to 180cm

SAFETY INSTRUCTIONS

A child should only be on a swing under the constant supervision of an adult. Leaving a child unattended may result in a fall or other
injury.

Before starting to play, check the condition of the ropes, hooks, screws and the entire structure. If damage is detected - do not use the
product.

The swing should only be hung on proven, durable hooks or frames designed for hanging this type of accessory. Do not attach to random
elements (e.g. thin branches, curtain rods).

The recommended maximum load for the swing is 25-30 kg (confirm with the manufacturer's data). Exceeding this value may lead to
product damage and accidents.

The child should sit upright with their legs forward and the safety belts (if used) must be properly fastened. The child should not be
swinging in a lying position, on their stomach or standing up.

In unfavourable weather conditions (wind, rain, frost) the swing may be less stable and the child may be more susceptible to slipping or
falling.



e  The swing is intended for children who can sit up on their own. Do not use for infants who are unable to maintain their head and a sitting
position.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Die Gartenschaukel ist ein Produkt, das speziell fiir die Kleinsten entwickelt wurde. Sorgt fiir Unterhaltung im Freien und zu Hause. Neben dem
grofen Spall werden dabei auch die Motorik und die Koordination gefordert.

Die Schaukel kann drinnen und draufen verwendet werden. Die hohe Riickenlehne sorgt fiir Komfort wéhrend der Nutzung. Die Schaukel kann an
einem Baum oder an einer speziellen Konstruktion auf dem Spielplatz aufgehangt werden. Der Sitz verfiigt iber Gurte und ein Schutzgelédnder, um
zu verhindern, dass das Kind aus der Schaukel fallt oder rutscht.

TIPP
e Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schidden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN

® Die Schaukel TL18B-01 ist fiir Kinder im Alter von 6 Monaten bis ca. 6 Jahren (je nach Gewicht und GroRe des Kindes) vorgesehen.
Geeignet fiir den Innen- und Aufenbereich — auf Balkonen, Terrassen, Gérten und Spielpldtzen.

®  Vor der Verwendung muss die Schaukel sorgfdltig zusammengebaut werden, indem sie an stabilen Haken oder Halterungen aufgehédngt
wird. Die Seile sollten gleichméRig gespannt und so befestigt sein, dass sie sich nicht unbeabsichtigt 16sen kénnen. Es wird empfohlen, es
in einer Hohe zu installieren, die ein freies Schwingen ermoglicht, ohne dass die Gefahr besteht, dass es auf den Boden aufschlégt.

Sitzverstellung:

Die Schaukel verfiigt iiber einen 3-in-1-Sitz — dieser lésst sich an das Alter des Kindes anpassen:
Fiir Kleinkinder — mit Riickenlehne, Frontschutz und Sicherheitsgurten.

Fiir kleinere Kinder — mit Riickenlehne und Haltegriff ohne Frontschutz.

Fiir dltere Kinder — offener Sitz, ohne zusitzliche Elemente.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Nach jedem Gebrauch sollte das Modell mit einem weichen, feuchten Tuch abgewischt werden, um Staub, Spuren von trocken
abwischbaren Markern (bei Verwendung fiir Prasentationen) oder Reste von Lernkleister zu entfernen. Bei Bedarf konnen Sie eine in
Wasser aufgeldste milde Seife verwenden. Vermeiden Sie tibermédRige Nésse und tauchen Sie das Modell nicht in Wasser.

e  Wird das Modell im Kontakt mit unterschiedlichen Personen verwendet (z. B. bei Patientenvorstellungen oder Gruppenaktivitdten), kann
es mit einem alkoholfreien Desinfektionstuch abgewischt werden. Verwenden Sie keine starken Chemikalien oder alkoholhaltigen
Préparate, die die Kunststoffoberfldche beschadigen konnten.

e Nach dem Abwischen oder Waschen sollte das Modell mit einem weichen, trockenen Tuch griindlich getrocknet werden. Setzen Sie das
Modell nicht direkter Sonneneinstrahlung aus und trocknen Sie es nicht auf der Heizung — hohe Temperaturen kénnen zu Verformungen
des Materials fiihren.

e Das Modell sollte an einem trockenen, sauberen Ort gelagert werden, vorzugsweise in der Originalverpackung oder einem dafiir
vorgesehenen Behilter. Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstdnden, die die Oberfldche zerkratzen konnten. Stellen Sie keine
schweren Gegenstdnde auf das Modell, um Verformungen zu vermeiden.

e  Uberpriifen Sie regelmiRig, ob Scharniere und bewegliche Teile (sofern vorhanden) ordnungsgeméR funktionieren. Sollten sich Schrauben
oder Teile 16sen, ziehen Sie diese vorsichtig fest oder wenden Sie sich an das Servicecenter — zerlegen Sie das Modell nicht selbst.

TECHNISCHE DATEN
e 3inl
Sicherheitsgurt
Hohenverstellbar
Kunststoffbarriere
Unterstiitzung
Maximale Belastung: 40kg
Abmessungen: 43 cm x 35 cm x 38 cm
Kordelverstellung: von 100cm bis 180cm

SICHERHEITSHINWEISE

e Ein Kind sollte nur unter standiger Aufsicht eines Erwachsenen auf eine Schaukel gelassen werden. Wenn ein Kind unbeaufsichtigt bleibt,
kann es zu Stiirzen oder anderen Verletzungen kommen.

e Uberpriifen Sie vor Spielbeginn den Zustand der Seile, Haken, Schrauben und der gesamten Konstruktion. Wenn Schéden festgestellt
werden, verwenden Sie das Produkt nicht.
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Die Schaukel sollte nur an bewéhrten, langlebigen Haken oder Rahmen aufgehédngt werden, die zum Aufhéngen dieser Art von Zubehor
vorgesehen sind. Nicht an beliebigen Elementen (zB diinnen Asten, Gardinenstangen) befestigen.

Die empfohlene maximale Belastung der Schaukel betrégt 25-30 kg (bitte Herstellerangaben beachten). Das Uberschreiten dieses Wertes
kann zu Produktschdden und Unfillen fiihren.

Thr Kind sollte aufrecht mit nach vorne gerichteten Beinen sitzen und die Sicherheitsgurte (sofern verwendet) miissen ordnungsgemal
angelegt sein. Im Liegen, auf dem Bauch oder im Stehen darf nicht geschaukelt werden.

Bei ungiinstigen Witterungsbedingungen (Wind, Regen, Frost) kann die Schaukel weniger stabil sein und das Kind kann leichter
ausrutschen oder stiirzen.

Die Schaukel ist fiir Kinder gedacht, die selbststédndig sitzen konnen. Nicht bei Sduglingen anwenden, die ihren Kopf nicht hochhalten und
aufrecht sitzen kénnen.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.
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Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS

Zahradni houpacka je produkt vytvoreny s ohledem na ty nejmladsi. Poskytuje zabavu jak venku, tak doma. Kromé skvélé zabavy rozviji motoriku a
koordinaci.

Houpacku lze pouzit v interiéru i exteriéru. Vysoka zadova opérka zajiStuje pohodli pfi pouzivani. Houpacku lze zavésit na strom nebo na specialni
konstrukci na hfisti. Sedacka ma popruhy a zabradli, které zabrani padu nebo vyklouznuti ditéte z houpacky.

TIP
e  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

POUZITI

®  Houpacka TL18B-01 je urcena pro déti ve véku od 6 mésict do pfiblizné 6 let (v zavislosti na vaze a vysce ditéte). Vhodné pro vnitini i
venkovni pouZiti — na balkony, terasy, zahrady a détska hristé.

®  Pred pouZitim je tfeba houpacku peclivé sestavit zavéSenim na pevné héky nebo drZzaky. Kabely by mély byt rovnomérné napnuty a
pripevnény tak, aby nemohlo dojit k jejich ndhodnému uvolnéni. Doporucuje se instalovat jej ve vySce, kterd mu umozZiiuje volné se houpat
bez rizika dopadu na zem.

Nastaveni sedadla:

®  Houpacka ma sedak 3v1 — Ize jej prizplsobit véku ditéte:
®  Pro kojence — s opéradlem, pfedni ochranou a bezpe€nostnimi pésy.
®  Pro mladsi déti — s opéradlem a madlem bez pfedni ochrany.
®  Pro vétsi déti — otevieny seddk, bez dalsich prvka.
CISTENi A UDRZBA

e  Po kazdém pouziti je tfeba model otfit mékkym navlhcenym hadfikem, aby se odstranil prach, stopy za sucha stiratelné fixy (pokud se
pouZivaji pro prezentace) nebo zbytky vzdéldvaci pasty. V pripadé potfeby miZete pouZit jemné mydlo rozpusténé ve vodé. Vyvarujte se
nadmérného navlhceni a neponofujte model do vody.

e Pokud je model pouZivan v kontaktu s riznymi lidmi (napf. béhem prezentaci pacientii nebo skupinovych aktivit), lze jej otfit
dezinfek¢nim tamponem bez obsahu alkoholu. NepouZivejte silné chemikélie nebo pfipravky na bazi alkoholu, které mohou poskodit
plastovy povrch.

e  Po otfeni nebo umyti je tfeba model dikladné osusit mékkym suchym hadiikem. Nevystavujte model pfimému sluneCnimu zafeni ani jej
nesuste na radiatoru - vysoké teploty mohou zptisobit deformaci materialu.

e  Model by mél byt skladovan na suchém a Cistém misté, nejlépe v ptivodnim obalu nebo nddobé k tomu urcené. Vyvarujte se kontaktu s
ostrymi predmeéty, které mohou poskrabat povrch. Nepokladejte na model téZké predmeéty, aby nedoslo k deformaci.

e  Pravidelné kontrolujte, zda panty a pohyblivé casti (pokud existuji) spravné funguji. Pokud se uvolni néjaké Srouby nebo dily, jemné je
utdhnéte nebo kontaktujte servisni stfedisko — nerozebirejte model sami.

TECHNICKE UDAJE
° 3vl
Bezpecnostni postroj
Nastavitelna vyska
Plastova zabrana
Podpora
Maximalni nosnost: 40 kg
Rozméry: 43 cm x 35 cm x 38 cm
Nastaveni kabelu: od 100 cm do 180 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

e  Dité by mélo byt na houpacce povoleno pouze pod neustalym dohledem dospélé osoby. Ponechani ditéte bez dozoru miiZe zptisobit pad
nebo jiné zranéni.

e NeZ zacnete hrat, zkontrolujte stav lan, hacku, Sroubti a celé konstrukce. Pokud zjistite poSkozeni, vyrobek nepouzivejte.

e  Houpacka by méla byt zavéSena pouze na osvédcené odolné hacky nebo ramy urcené k zavéseni tohoto typu dopliiki. Nepfipeviiujte na
néhodné prvky (napf. tenké vétve, zaclonové tyce).

e  Doporucend maximalni nosnost houpacky je 25-30 kg (ovéite si tidaji vyrobce). Prekroceni této hodnoty mtiZe vést k poskozeni produktu
a nehodam.




Vase dité by mélo sedét vzpiimené s nohama smétujicimi dopfedu a bezpe€nostni pasy (pokud jsou pouZity) musi byt spravné zapnuté.
Nesmite se houpat vleZe, na bfiSe ani ve stoje.

PTi nepfiznivych povétrnostnich podminkach (vitr, dést, mraz) mize byt houpacka méné stabilni a dité mtiZze byt nachylnéjsi k uklouznuti
nebo padu.

Houpacka je ur€ena pro déti, které umi samostatné sedét. Nepouzivejte u kojencu, ktefi nemohou drZet hlavu nahote a sedét vzpiimené.

TIPY A INFORMACE TYKAJICIi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZzadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

La balangoire de jardin est un produit créé pour les plus jeunes. Offre du divertissement a l'extérieur comme a la maison. En plus d'étre trés amusant,
il développe la motricité et la coordination.

La balancoire peut étre utilisée a l'intérieur et a l'extérieur. Le dossier haut assure le confort lors de 'utilisation. La balancoire peut étre accrochée a
un arbre ou a une structure spéciale sur l'aire de jeux. Le siége est doté de harnais et d'une barriére de sécurité pour empécher 1'enfant de tomber ou
de glisser hors de la balancoire.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

UTILISER

La balancoire TL18B-01 est destinée aux enfants dgés de 6 mois a 6 ans environ (selon le poids et la taille de 1'enfant). Convient pour une
utilisation intérieure et extérieure — sur les balcons, terrasses, jardins et aires de jeux.

Avant utilisation, la balangoire doit étre soigneusement assemblée en la suspendant a des crochets ou des supports robustes. Les cables
doivent étre tendus uniformément et fixés de maniére a ne pas pouvoir se desserrer accidentellement. Il est recommandé de l'installer a une
hauteur qui lui permet de pivoter librement sans risque de heurter le sol.

Réglage du siege :

La balancgoire est dotée d'un siege 3 en 1 — elle peut étre ajustée en fonction de I'age de l'enfant :
Pour les nourrissons — avec dossier, protection avant et ceintures de sécurité.

Pour les plus jeunes enfants — avec dossier et poignée sans protection avant.

Pour les enfants plus agés — siége ouvert, sans éléments supplémentaires.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Apreés chaque utilisation, le modele doit étre essuyé avec un chiffon doux et humide pour éliminer la poussiére, les traces de marqueurs
effacables a sec (s'il est utilisé pour des présentations) ou les restes de pate pédagogique. Si nécessaire, vous pouvez utiliser du savon doux
dissous dans de I'eau. Evitez de trop mouiller et ne plongez pas le modéle dans 'eau.

Si le modéle est utilisé en contact avec différentes personnes (par exemple lors de présentations de patients ou d'activités de groupe), il peut
étre essuyé avec une lingette désinfectante sans alcool. N'utilisez pas de produits chimiques puissants ni de préparations a base d'alcool qui
pourraient endommager la surface en plastique.

Aprés avoir essuyé ou lavé le modéle, il doit étre soigneusement séché avec un chiffon doux et sec. N'exposez pas le modéle a la lumiére
directe du soleil et ne le séchez pas sur un radiateur - des températures élevées peuvent provoquer une déformation du matériau.

Le modeéle doit &tre stocké dans un endroit sec et propre, de préférence dans son emballage d'origine ou dans un conteneur dédié. Evitez
tout contact avec des objets pointus qui pourraient rayer la surface. Ne placez pas d'objets lourds sur le modeéle pour éviter toute
déformation.

Vérifiez réguliérement que les charniéres et les piéces mobiles (le cas échéant) fonctionnent correctement. Si des vis ou des piéces se
desserrent, serrez-les doucement ou contactez le centre de service — ne démontez pas le modéle vous-méme.

DONNEES TECHNIQUES
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Harnais de sécurité

Hauteur réglable

Barriere en plastique

Soutien

Charge maximale : 40 kg

Dimensions : 43 cm x 35 cm x 38 cm
Réglage du cordon : de 100 cm a 180 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Un enfant ne doit étre autorisé a monter sur une balangoire que sous la surveillance constante d'un adulte. Laisser un enfant sans
surveillance peut entrainer une chute ou d’autres blessures.

Avant de commencer a jouer, vérifiez 1’état des cordes, des crochets, des vis et de toute la structure. Si des dommages sont détectés,
n'utilisez pas le produit.

La balangoire ne doit étre accrochée qu'a des crochets ou cadres éprouvés et durables, destinés a suspendre ce type d'accessoires. Ne pas
fixer sur des éléments aléatoires (par exemple des branches fines, des tringles a rideaux).



La charge maximale recommandée pour la balangoire est de 25 a 30 kg (confirmer avec les données du fabricant). Le dépassement de cette
valeur peut entrainer des dommages au produit et des accidents.

Votre enfant doit étre assis droit, les jambes pointées vers 1’avant et les ceintures de sécurité (si utilisées) doivent étre correctement
attachées. Vous ne devez pas vous balancer en position couchée, sur le ventre ou debout.

En cas de conditions météorologiques défavorables (vent, pluie, gel), la balangoire peut étre moins stable et 1'enfant peut étre plus
susceptible de glisser ou de tomber.

La balangoire est destinée aux enfants qui peuvent s'asseoir de maniére autonome. Ne pas utiliser sur les nourrissons incapables de tenir la
téte droite et de s'asseoir droit.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

L'altalena da giardino é un prodotto pensato per i piu piccoli. Offre intrattenimento sia all'aperto che a casa. Oltre a essere molto divertente, sviluppa
le capacita motorie e la coordinazione.

L'altalena puo essere utilizzata sia all'interno che all'esterno. Lo schienale alto garantisce il massimo comfort durante l'utilizzo. L'altalena puo essere
appesa a un albero o a una struttura speciale nel parco giochi. Il seggiolino é dotato di imbracature e di una sponda di protezione per evitare che il
bambino cada o scivoli fuori dall'altalena.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZO

® ['altalena TL18B-01 é destinata ai bambini di eta compresa tra 6 mesi e circa 6 anni (a seconda del peso e dell'altezza del bambino).
Adatto per uso interno ed esterno: su balconi, terrazze, giardini e parchi giochi.
® Prima dell'uso, l'altalena deve essere assemblata con cura, appendendola a ganci o staffe robuste. I cavi devono essere tesi in modo

uniforme e fissati in modo tale da non potersi allentare accidentalmente. Si consiglia di installarlo a un'altezza che gli consenta di oscillare
liberamente senza il rischio di toccare il suolo.

Regolazione del sedile:

e I'altalena ha un sedile 3 in 1, che puo essere regolato in base all'eta del bambino:
®  Per neonati — con schienale, protezione anteriore e cinture di sicurezza.
®  Per i bambini pit piccoli — con schienale e maniglia senza protezione anteriore.
®  Per bambini piu grandi: posto libero, senza elementi aggiuntivi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e Dopo ogni utilizzo, il modello deve essere pulito con un panno morbido e umido per rimuovere polvere, tracce di pennarelli cancellabili a
secco (se utilizzati per presentazioni) o resti di pasta didattica. Se necessario, € possibile utilizzare del sapone delicato sciolto in acqua.
Evitare di bagnare eccessivamente e non immergere il modello in acqua.

e  Se il modello viene utilizzato a contatto con diverse persone (ad esempio durante le presentazioni ai pazienti o le attivita di gruppo), puo
essere pulito con una salvietta disinfettante senza alcol. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o preparati a base di alcol che potrebbero
danneggiare la superficie in plastica.

e Dopo la pulizia o il lavaggio, il modello deve essere asciugato accuratamente con un panno morbido e asciutto. Non esporre il modello alla
luce diretta del sole né lasciarlo asciugare su un termosifone: le alte temperature potrebbero deformare il materiale.

e Il modello deve essere conservato in un luogo asciutto e pulito, preferibilmente nella sua confezione originale o nell'apposito contenitore.
Evitare il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero graffiare la superficie. Non appoggiare oggetti pesanti sul modello per evitare
deformazioni.

e  Controllare regolarmente che le cerniere e le parti mobili (se presenti) funzionino correttamente. Se viti o parti si allentano, serrarle
delicatamente o contattare il centro di assistenza: non smontare il modello da soli.

DATI TECNICI
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Imbracatura di sicurezza

Altezza regolabile

Barriera di plastica

Supporto

Carico massimo: 40 kg

Dimensioni: 43cm x 35cm x 38cm
Regolazione del cavo: da 100 cm a 180 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e I bambini dovrebbero poter salire sull'altalena solo sotto la costante supervisione di un adulto. Lasciare un bambino incustodito puo
causare cadute o altre lesioni.

e  Prima di iniziare a giocare, controllare le condizioni delle corde, dei ganci, delle viti e dell'intera struttura. Se si rilevano danni, non
utilizzare il prodotto.

e L'altalena deve essere appesa solo a ganci o telai collaudati e resistenti, appositamente progettati per appendere questo tipo di accessori.
Non fissare a elementi casuali (ad esempio rami sottili, aste per tende).




Il carico massimo consigliato per 'altalena é di 25-30 kg (confermare con i dati del produttore). Il superamento di questo valore puo
causare danni al prodotto e incidenti.

Il bambino deve stare seduto in posizione eretta, con le gambe rivolte in avanti e le cinture di sicurezza (se utilizzate) devono essere
allacciate correttamente. Non e consentito dondolarsi sdraiati, a pancia in git o in piedi.

In condizioni meteorologiche sfavorevoli (vento, pioggia, gelo) 'altalena potrebbe essere meno stabile e il bambino potrebbe essere piu
soggetto a scivolare o cadere.

L'altalena e pensata per bambini che sanno stare seduti da soli. Non utilizzare su neonati che non sono in grado di tenere la testa sollevata e
di stare seduti in posizione eretta.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

DESCRIPCION

El columpio de jardin es un producto creado pensando en los mas pequefios. Proporciona entretenimiento tanto al aire libre como en casa. Ademas de
divertirse, desarrolla la motricidad y la coordinacion.

El columpio se puede utilizar en interiores y exteriores. El respaldo alto garantiza comodidad durante el uso. El columpio se puede colgar en un arbol
0 en una estructura especial en el patio de juegos. El asiento tiene arneses y una barandilla para evitar que el nifio se caiga o se deslice fuera del
columpio.

CONSEJO

USAR

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

El columpio TL18B-01 esta disefiado para nifios de 6 meses a aproximadamente 6 afios (dependiendo del peso y la altura del nifio). Apto
para uso interior y exterior: balcones, terrazas, jardines y zonas de juegos.

Antes de su uso, el columpio debe ensamblarse cuidadosamente colgdndolo de ganchos o soportes resistentes. Los cables deben estar
tensados uniformemente y fijados de tal manera que no puedan aflojarse accidentalmente. Se recomienda instalarlo a una altura que le
permita oscilar libremente sin riesgo de golpear el suelo.

Ajuste del asiento:

El columpio tiene un asiento 3 en 1: se puede ajustar a la edad del nifio:
Para bebés: con respaldo, proteccion frontal y cinturones de seguridad.
Para nifios mds pequefios: con respaldo y asa sin proteccion frontal.

Para nifios mayores — asiento abierto, sin elementos adicionales.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Después de cada uso, el modelo debe limpiarse con un pafio suave y hiumedo para eliminar el polvo, los restos de marcadores de borrado
en seco (si se utilizan para presentaciones) o los restos de pasta educativa. Si es necesario, puedes utilizar un jabén suave disuelto en agua.
Evite mojar excesivamente y no sumerja el modelo en agua.

Si el modelo se utiliza en contacto con diferentes personas (por ejemplo, durante presentaciones de pacientes o actividades grupales), se
puede limpiar con una toallita desinfectante sin alcohol. No utilice productos quimicos fuertes ni preparaciones a base de alcohol que
puedan dafiar la superficie plastica.

Después de limpiar o lavar, el modelo debe secarse completamente con un pafio suave y seco. No exponga el modelo a la luz solar directa
ni lo seque sobre un radiador: las altas temperaturas pueden provocar la deformacién del material.

El modelo debe almacenarse en un lugar seco y limpio, preferiblemente en su embalaje original o contenedor especifico. Evite el contacto
con objetos afilados que puedan rayar la superficie. No coloque objetos pesados sobre el modelo para evitar deformaciones.

Compruebe periddicamente que las bisagras y las piezas méviles (si las hay) funcionen correctamente. Si algtin tornillo o pieza se afloja,
apriételo suavemente o comuniquese con el centro de servicio técnico; no desmonte el modelo usted mismo.

DATOS TECNICOS
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Arnés de seguridad

Altura ajustable

Barrera de plastico

Apoyo

Carga maxima: 40 kg

Dimensiones: 43cm x 35cm x 38cm
Ajuste del cordén: de 100cm a 180cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A un nifio sélo se le debe permitir usar el columpio bajo la supervision constante de un adulto. Dejar a un nifio sin supervisién puede
provocar una caida u otras lesiones.

Antes de empezar a jugar, compruebe el estado de las cuerdas, ganchos, tornillos y toda la estructura. Si se detectan dafios, no utilice el
producto.

El columpio s6lo debe colgarse en ganchos o marcos probados y duraderos, diseflados para colgar este tipo de accesorios. No lo fije a
elementos aleatorios (por ejemplo, ramas delgadas o barras de cortinas).



La carga maxima recomendada para el columpio es de 25-30 kg (confirmar con los datos del fabricante). Exceder este valor puede
provocar dafios al producto y accidentes.

Su hijo debe sentarse derecho con las piernas apuntando hacia adelante y los cinturones de seguridad (si se utilizan) deben estar
correctamente abrochados. No debes columpiarte mientras estés acostado, boca abajo o de pie.

En condiciones climéticas desfavorables (viento, lluvia, heladas) el columpio puede ser menos estable y el nifio puede ser mas susceptible
a resbalarse o caerse.

El columpio esté disefiado para nifios que pueden sentarse de forma independiente. No usar en bebés que no pueden mantener la cabeza
erguida ni sentarse erguidos.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

BESCHRIJVING

De tuinschommel is een product dat speciaal voor de allerkleinsten is ontworpen. Zorgt voor vermaak, zowel buitenshuis als thuis. Het is niet alleen
heel leuk, maar het ontwikkelt ook de motoriek en codrdinatie.

De schommel kan zowel binnen als buiten gebruikt worden. De hoge rugleuning zorgt voor comfort tijdens gebruik. De schommel kan aan een boom
of aan een speciaal bouwwerk op de speelplaats worden gehangen. Het zitje is voorzien van harnassen en een reling om te voorkomen dat het kind
uit de schommel valt of glijdt.

TIP
e  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
GEBRUIK

® De TL18B-01 schommel is bedoeld voor kinderen van 6 maanden tot ongeveer 6 jaar (athankelijk van het gewicht en de lengte van het
kind). Geschikt voor binnen- en buitengebruik — op balkons, terrassen, tuinen en speelplaatsen.

®  Voor gebruik moet de schommel zorgvuldig in elkaar worden gezet door deze op te hangen aan stevige haken of beugels. De kabels
moeten gelijkmatig gespannen zijn en zo bevestigd worden dat ze niet per ongeluk los kunnen raken. Het is aan te raden om het op een
hoogte te installeren waarbij het vrij kan bewegen zonder dat het de grond raakt.

Zitverstelling:

De schommel heeft een 3-in-1 zitting — deze kan worden aangepast aan de leeftijd van het kind:
Voor baby’s — met rugleuning, frontbescherming en veiligheidsgordels.

Voor jongere kinderen — met rugleuning en handgreep zonder voorbescherming.

Voor oudere kinderen — open zitplaats, zonder extra elementen.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Na elk gebruik moet het model worden afgeveegd met een zachte, vochtige doek om stof, resten van whiteboardstiften (indien gebruikt
voor presentaties) of resten van educatieve pasta te verwijderen. Indien nodig kunt u een milde zeep opgelost in water gebruiken. Zorg dat
het model niet te nat wordt en dompel het niet onder in water.

e Als het model in contact komt met verschillende mensen (bijvoorbeeld tijdens patiéntenpresentaties of groepsactiviteiten), kan het worden
afgeveegd met een alcoholvrij desinfectiedoekje. Gebruik geen sterke chemicalién of middelen op alcoholbasis, deze kunnen het
kunststofoppervlak beschadigen.

e Na het afvegen of wassen dient het model grondig te worden gedroogd met een zachte, droge doek. Stel het model niet bloot aan direct
zonlicht en laat het niet op de radiator drogen. Hoge temperaturen kunnen vervorming van het materiaal veroorzaken.

e  Het model moet op een droge, schone plaats worden bewaard, bij voorkeur in de originele verpakking of een speciale container. Vermijd
contact met scherpe voorwerpen die krassen op het oppervlak kunnen veroorzaken. Plaats geen zware voorwerpen op het model om
vervorming te voorkomen.

e  Controleer regelmatig of de scharnieren en bewegende onderdelen (indien aanwezig) goed functioneren. Als er schroeven of onderdelen
losraken, draai deze dan voorzichtig vast of neem contact op met het servicecentrum. Demonteer het model niet zelf.

TECHNISCHE GEGEVENS

3-in-1

Veiligheidsharnas

Verstelbare hoogte

Kunststof barriére

Steun

Maximale belasting: 40 kg
Afmetingen: 43cm x 35cm x 38cm
Snoerverstelling: van 100cm tot 180cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Een kind mag alleen op een schommel zitten onder voortdurend toezicht van een volwassene. Als u een kind alleen achterlaat, kan dit
leiden tot een val of ander letsel.

e  Controleer voor het spelen de staat van de touwen, haken, schroeven en de gehele constructie. Indien er schade wordt geconstateerd, mag u
het product niet gebruiken.

e  De schommel mag alleen worden opgehangen aan beproefde, duurzame haken of frames die speciaal bedoeld zijn voor het ophangen van
dit soort accessoires. Niet aan willekeurige elementen bevestigen (bijv. dunne takken, gordijnroedes).



e  De aanbevolen maximale belasting voor de schommel bedraagt 25-30 kg (controleer dit aan de hand van de gegevens van de fabrikant).
Overschrijding van deze waarde kan leiden tot schade aan het product en ongelukken.

e  Uw kind moet rechtop zitten met de benen naar voren gericht en de veiligheidsgordels (indien gebruikt) moeten goed vastgemaakt zijn. U
mag niet liggend, op uw buik of staand schommelen.

e  Bij ongunstige weersomstandigheden (wind, regen, vorst) kan de schommel minder stabiel zijn en is de kans groter dat het kind uitglijdt of
valt.

e De schommel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten. Niet gebruiken bij baby's die hun hoofd nog niet rechtop kunnen
houden en niet rechtop kunnen zitten.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst,
ontwerp en productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

BESKRIVNING

Tradgardsgungan ar en produkt skapad med de yngsta i atanke. Ger underhéllning bade utomhus och hemma. Férutom jattekul utvecklar det motorik
och koordination.

Gungan kan anvédndas inomhus och utomhus. Det hoga ryggstodet sdkerstaller komfort under anvandning. Gungan kan hédngas pa ett trad eller pa en
speciell struktur pa lekplatsen. Sitsen har selar och skyddsrécke for att forhindra att barnet faller eller glider ur gungan.

DRICKS
e  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

ANVANDA

e TL18B-01 gungan &r avsedd for barn i aldern 6 manader till cirka 6 ar (beroende pa barnets vikt och langd). Lamplig foér inomhus- och
utomhusbruk — pa balkonger, terrasser, tradgardar och lekplatser.

e  Fore anviandning maste gungan monteras noggrant genom att hanga den pé stadiga krokar eller fasten. Kablarna ska vara jdmnt spianda och
fésta pa ett sddant sétt att de inte kan lossas av misstag. Det rekommenderas att installera den pa en hdjd som gor att den kan svénga fritt
utan risk att sla i marken.

Satesjustering:

Gungan har en 3-i-1-sits — den kan anpassas till barnets dlder:
For spadbarn — med ryggstod, frontskydd och sdkerhetsbélten.
For yngre barn — med ryggstdd och handtag utan frontskydd.

For aldre barn — dppet séte, utan extra element.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Efter varje anvandning ska modellen torkas av med en mjuk, fuktig trasa for att ta bort damm, spér av torrradsmarkérer (om de anvands for
presentationer) eller rester av pedagogisk pasta. Vid behov kan du anvdnda mild tval 16st i vatten. Undvik 6verdriven vétning och doppa
inte modellen i vatten.

e  Om modellen anvédnds i kontakt med olika personer (t.ex. under patientpresentationer eller gruppaktiviteter), kan den torkas av med en
alkoholfri desinfektionsservett. Anvand inte starka kemikalier eller alkoholbaserade preparat som kan skada plastytan.

e  Efter avtorkning eller tvétt ska modellen torkas ordentligt med en mjuk, torr trasa. Utsétt inte modellen for direkt solljus och torka den inte
pa en radiator - htga temperaturer kan orsaka deformation av materialet.

e Modellen bor férvaras pa en torr, ren plats, helst i originalférpackningen eller avsedd behallare. Undvik kontakt med vassa foremél som
kan repa ytan. Placera inte tunga féremal pd modellen for att undvika deformation.

e  Kontrollera regelbundet att gangjdrn och rorliga delar (om ndgra) fungerar korrekt. Om ndgra skruvar eller delar lossnar, dra at dem
forsiktigt eller kontakta servicecenter — ta inte isar modellen sjalv.

TEKNISKA DATA

3il

Séakerhetssele

Justerbar hojd

Plastbarridr

Stod

Max belastning: 40 kg

Matt: 43cm x 35cm x 38cm
Sladdjustering: fran 100 cm till 180 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Ett barn bor endast tilltas pa en gunga under stindig uppsikt av en vuxen. Att lamna ett barn utan tillsyn kan resultera i ett fall eller annan
skada.

e Innan du bérjar spela, kontrollera skicket pa rep, krokar, skruvar och hela strukturen. Om skada upptécks, anvind inte produkten.

e  Gungan ska endast hdngas pa beprovade, hallbara krokar eller ramar avsedda for upphdngning av denna typ av tillbehor. Fast inte pa
slumpmaéssiga element (t.ex. tunna grenar, gardinstanger).

e  Rekommenderad maxbelastning for gungan ar 25-30 kg (bekréfta med tillverkarens data). Att 6verskrida detta véarde kan leda till
produktskador och olyckor.

e Ditt barn ska sitta uppratt med benen pekande framat och sékerhetsbéltena (om sddana anvdnds) maste vara ordentligt fastspanda. Du far
inte gunga nar du ligger ner, pd mage eller star upp.




e  Vid ogynnsamma véderforhallanden (vind, regn, frost) kan gungan vara mindre stabil och barnet kan vara mer mottagligt for att halka eller
falla.
e  Gungan &r avsedd for barn som kan sitta sjélvstdndigt. Anvénd inte pa spadbarn som inte kan halla upp huvudet och sitta uppritt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

ITEPITPA®H

H kovvia knmovu eival éva mpoiov mov dnpovpyrnke He yvopova toug veotepous. Iapéxel Puxaywyia 1000 o€ e§MTEPIKOVG XDOPOLG OGO Kl OTO
omitt. EKtog amnd peydAn SiaokéSaot), avamtdooel TIg KIVITIKEG §eE10TNTEG KAL TOV CLVTOVIGHO.

H ko0via pmopet va xpnoiponoinBel oe e0mTEPIKOVG KL EEMTEPIKOVG XOPOoLG. H WnAr mAatn e§acpaiilel Gveon katd tn xpnon. H kovvia prmopel va
KpePoTel ae 8€vTpo 1) o€ e181KN KATAoKELT| 0TV TSk xapd. To k&Biopa SiabBétel 1HdvTeg Kot TPOOTATEVTIKO KIYKAISOHO Yo va NV TEEQTEL 1] V&
yAtotprioet To mondi amd v Kobdvia.

AKPO
e H ovokevn npénel va eAeyyBel yio v mANpoT TR TG apddoong Kot yix TuXOv opatég JULEG.
e Y mepintwon ateAolg TapaSoong 1 €dv mapatnprioete (MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELNGING 1) HETXQOPACS, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORHT] ESUMNPETNONG.

XPHXH

® H xouvia TL18B-01 mpoopieton ywax moadid nAkiag 6 pnvov éng mepimov 6 etov (avéhoya pe 1o Bapog kot 0 DPOG TOL TALS10D).
KatdAAnAo yiax Xprjon o€ E0OTEPIKOVG Kal EEDTEPIKONG XOPOUG — OE PTIOAKOVLA, BEPAVTEC, KNTOLG KON TTOLSIKEG XAPEG.

® TIpw amd Tt Xprion, N KOOVIX TIPEMEL V& CLVOPHOAOYNOEL IPOTEKTIKG KPEPAOVTOG TNV O€ Yepd AyKloTpa 1 otnpiypata. Ta kKaAdSiax mpemet
VO TEVIOVOVIOL OHOLOHOPOX KOL VO OTEPEDVOVINL HE TETOL0 TPOTIO OOTE VA UNV HTIOPOUV va XGAAp®OGOLY Katd AdBog. Tuviotatal n
TonoBETNOoT| TOL 0€ VYOG TIOL TOV EMITPETEL VA ALWPELTAL EAEVOEPX XOPIG TOV KIVELVO VI XTUTNOEL 0TO €60¢OC.

PuOpon kabiopatog:

H xovvia €xel kGbopa 3 o€ 1 — pnopel va pocappooTel oTny NAkia Tov mondiov:
Mo Bpégn — pe TAGTI, HPOCTIVI TTPOOTACIA KOl {MVEG ACQAAELNG.

T pikpdtepa mondia — pe mAGTN Kat AaPn xwpig PmpooTiviy mpootacia.

IMa peyaAdtepa mondix — avoryto kdbiopa, xwpic mpocbeta otoyeia.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

e Metd ano K&be xpriomn, T0 pHoVTEAO Ba TIPEMEL Vo GKOLTILETAL HE €Va HOAAKO, LYPO TIAVL YO VO AQOLPECETE TN OKOVI), Tal iV amo Seikteg
OTEYVOHOTOG (EGV XPTOIHOTIOIOVVTNL YO TTIAPOVCLATELG) 1 T LTOAEIppOTA EKTAISELTIKNG TGotag. Edv eivon amapaitnto, propeite va
XPTIOHOTIOMOETE N0 OOMOVVL SI0ALHEVO T€ vepO. ATogUyete TNV vrepPoAkn Stafpoyn kot pnv Pubifete To povtéAo o vepo.

e Ed&v 10 pHOVIEAO XpNOLUOTOLEITOL OF EMOQN HE OQPOPETIKA ATOHN (TLY. KOTK TN OApKEIM TAPOLOLACE®V aoBevav 1 opadikav
SpaoTNPOTAT®V), HTOpel VO OKOLMOTEL HE €va AMOAVHAVIIKO HOVINAGKL X®pig owomvevpa. Mn XpnolHOTOLEITE 10XLPE XNHIKK T
TIPAOKEVAGHATA € BGOT) TO OIVOTIVELHX TIOV HUTIOPEL VA KXTROTPEWOLV TNV TANOTIKT ETMPAVELX.

e Metd T0 OKOOMOHX 1) TO MAVGLHO, TO HOVTEAO Do TIPETEL VO OTEYVAOOEL KAAK e €va HOAXKO, 0TeyVO Tavi. Mnv ekBétete 10 poOvtéAo o€
GHETO NALOKO YOG KOL NV TO OTEYVMVETE O€ KAAOPLYEP - 01 VYMAEG BepOKpTieg HTOPEL VX TIPOKAXAEGOUV TIAPAHOPP®AT] TOL VAIKOV.

o To povtéAo TIPEMEL va PUAAGOETAL O OTEYVO, KABapd HEPOG, KATA TPOTIHTOT OTNV KPXIKT TOV CUOKELHGI 1 E181KO SoyEl0. ATTOQVYETE TV
EMAQT] HE OLXUNPA AVTIIKELHEVA TIOL PTTOPEL VO Xapa&ouv v emeavela. Mnv tonobeteite fapld avTIKEIPEVA OTO HOVIEAD YO VO AMOQUYETE
NV THPAUOPYROT).

o EA€yxete TOKTIKA OTL Ol PHEVIEGESEG KL TA KLIVOUHEVX LLEPT (aV LIIAPYXOLV) AgltovpyoLV cwotd. Edv onoleodnmote Bideg 1 e€aptnpata
XOAXPAOGCOLY, GPIETE TA AMOAG T EMKOLVWVIOTE HE TO KEVIPO GE€PPIG - PNV AMOGUVAPHOAOYNOETE PHOVOL GOG TO HOVTEAO.

TEXNIKA YTOIXEIA
e 3oel
Zovn ac@oieiog
PuBplopevo vHyog
IMAaOTIKO QpaypHa
Ynoompi&n
Méywato poptio: 40 kg
Awxotaoelg: 43cm x 35cm x 38cm
POOpon kaAwsiov: and 100cm €wmg 180cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

e Eva nodi Ba mpémel va MTPENETAL OE A KOOVIA HOVO LTIO TN cuveyT| emiPAeym evog eviika. To va agrioete éva maidi xopig emifAeyn
HTIOpEL v 08Ny OEL O€ TTITAOOT) 1) GAAO TPAVHATIGHO.

o TIpw &exvrjoete va Mailete, EAEYETE TNV KATAOTAOT) TV GXOWVIQV, TV YAvT{mv, TV Bi8dv kot 0A6KANpnG g Sopnc. Eav evtomotel
(N, PNV XPTOLUOTIOW|CETE TO TIPOIOV.

e H koOvia mpémel va KpePLETal pOvo o€ amodeSetypéva, avBeKTIKG GyKloTpa 1) TAio1a TTov ipoopilovtal yia Ty avapTnoT) GLTOV TOL TOTIOV
a&eoovdp. Mnv koAAate o€ Tuyaia oTolkela (TL.X. AeTT KA1, KOUPTIVOELAX).




To GULVIOTOHEVO HEYIOTO POPTIO Yl TNV Kovvia eivon 25-30 kg (emPefordote pe Ta oToiyeia Tov kKataokevaoth). H vrépBaon autng mg
TIPNG Hropel va TPpoKaAETEeL (UG 0TO TIPOIOV KL XTUXTHOTOL.

To nondi oog mpémel va kaBetar 6phio pe ta TOS1a Tov Vo Seiyvouv TPog T ePTIPAG KAt 01 {wVEG Ao PaAEing (edv XpTOHOTOI00VTAL) TIPEMEL
va gival 0ot Sepéveg. Aev TIPETEL VO TRAAVTEVEGTE OTAV E10TE EAMAWEVOL, HE TO OTOPAYL 006 1] OpBlog.

Ye Suopeveig kKopikég ovvBnkeg (dvepog, Bpoxn, mayetdg) n kovvia propei va eivan Atydtepo otabepr| kon To modi pnopet va eivon mo
eMppPETEG o€ 0Alabnon i mrdon.

H xobvia ipoopiletan yia oS mov pmopovv va kdBovtat aveEaptnta. Na pn XprnolHomnoleiTal o€ Bpéen Tov eV HIOPOLV VA KPATIGOLY
TO KEQAAL TOUG YMA& Ko va k&Bovton opoia.

ZYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN Y>XKEYAXIQN

H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponomnpévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadiSetar oto onpeio Siébeong anmopplppdtev mov 0pilovy 01 TOMKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO Ypageio.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTNOELS YO TNV KOQAAELN CLOKEVMV KAl TTPOIOVIMV.

Alatnpolpe 1o Sikaiopa va Kavoupe aAAayég ota Sedopéva Kelpévou, oxediou Kal Tpoiovimy xwpig npogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, v rugim sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

DESCRIERE

Leaganul de gradina este un produs creat cu gandul celor mai tineri. Ofera divertisment atat 1n aer liber, cat si acasa. Pe langa distractia extraordinara,
dezvolta abilitdtile motorii si coordonarea.

Leaganul poate fi folosit in interior si in exterior. Spatarul Tnalt asigura confort In timpul utilizarii. Leaganul poate fi atarnat pe un copac sau pe o
structura speciala de pe locul de joaca. Scaunul are hamuri si balustrada pentru a preveni caderea sau alunecarea copilului din leagan.

SFAT
e Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o In cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia
telefonica de service.

UTILIZARE

® [Leaganul TL18B-01 este destinat copiilor cu varsta cuprinsa intre 6 luni si aproximativ 6 ani (in functie de greutatea si inaltimea copilului).
Potrivit pentru utilizare in interior si exterior - pe balcoane, terase, gradini si locuri de joaca.

e Tnainte de utilizare, leaginul trebuie asamblat cu grija atdrnandu-1 pe carlige sau suporturi robuste. Cablurile trebuie tensionate uniform si
atasate astfel Tncat sa nu poatad fi slabite accidental. Se recomanda instalarea acestuia la o inaltime care sa ii permita sa se balanseze liber
fara riscul de a lovi solul.

Reglarea scaunului:
Leaganul are un scaun 3 in 1 — poate fi reglat in functie de varsta copilului:
Pentru sugari — cu spatar, protectie fata si centuri de siguranta.

Pentru copiii mai mici — cu spatar si maner fara protectie frontala.

Pentru copiii mai mari — scaun deschis, fara elemente suplimentare.

CURATARE SI INTRETINERE

e Dupa fiecare utilizare, modelul trebuie sters cu o carpa moale si umeda pentru a indeparta praful, urmele de markere cu stergere uscata
(daca este folosit pentru prezentari) sau resturile de pasta educationald. Daca este necesar, puteti folosi sapun usor dizolvat in apa. Evitati
umezirea excesiva si nu scufundati modelul in apa.

e  Daca modelul este utilizat in contact cu diferite persoane (de exemplu, in timpul prezentdrilor pacientilor sau al activittilor de grup),
acesta poate fi sters cu un servetel dezinfectant fara alcool. Nu utilizati substante chimice puternice sau preparate pe baza de alcool care pot
deteriora suprafata din plastic.

e Dupa stergere sau spalare, modelul trebuie sa fie bine uscat cu o carpa moale si uscatd. Nu expuneti modelul la lumina directa a soarelui si
nu il uscati pe un radiator - temperaturile ridicate pot provoca deformarea materialului.

e  Modelul trebuie depozitat intr-un loc uscat si curat, de preferinta In ambalajul original sau in recipientul dedicat. Evitati contactul cu
obiecte ascutite care pot zgaria suprafata. Nu asezati obiecte grele pe model pentru a evita deformarea.

e  Verificati In mod regulat daca balamalele si piesele mobile (dacd exista) functioneaza corect. Daca suruburi sau piese se sldbesc, strangeti-
le usor sau contactati centrul de service - nu dezasamblati singur modelul.

DATE TEHNICE
e 31l
Ham de siguranta
Inaltime reglabila
Bariera din plastic
Sprijin
Sarcina maxima: 40 kg
Dimensiuni: 43cm x 35cm x 38cm
Ajustare cablu: de la 100 cm la 180 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Un copil ar trebui sa fie ldsat pe leagan numai sub supravegherea constantd a unui adult. Lasarea unui copil nesupravegheat poate duce la o
cadere sau alte rani.

o Tnainte de a incepe jocul, verificati starea franghiilor, carligelor, suruburilor si a intregii structuri. Daci se detecteazi daune, nu utilizati
produsul.

e Leaganul trebuie agdtat doar de carlige sau rame rezistente, dovedite, destinate agatarii acestui tip de accesorii. Nu atasati elemente
aleatorii (de exemplu, ramuri subtiri, tije pentru perdele).

e  Sarcina maxima recomandata pentru leagan este de 25-30 kg (confirmati cu datele producdtorului). Depdsirea acestei valori poate duce la
deteriorarea produsului si la accidente.




Copilul dumneavoastra ar trebui sa stea drept, cu picioarele indreptate Tnainte, iar centurile de siguranta (daca sunt folosite) trebuie sa fie
bine fixate. Nu trebuie sa va leganati in timp ce sunteti Intins, pe burta sau n picioare.

in conditii meteorologice nefavorabile (vant, ploaie, inghet) leaginul poate fi mai putin stabil, iar copilul poate fi mai susceptibil la
alunecare sau cadere.

Leagdnul este destinat copiilor care pot sta independent. A nu se utiliza la sugari care nu Tsi pot tine capul sus si stau Tn pozitie verticala.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a

vida ou a satde.

DESCRICAO

O balanco de jardim é um produto criado pensando nos mais jovens. Oferece entretenimento ao ar livre e em casa. Além de muita diversdo,
desenvolve a coordenacdo motora e a coordenagdo motora.

O balango pode ser usado em ambientes internos e externos. O encosto alto garante conforto durante o uso. O balango pode ser pendurado em uma
arvore ou em uma estrutura especial no playground. O assento possui cintos de seguranca e uma grade de prote¢do para evitar que a crianga caia ou
escorregue do balanco.

DICA
L]

USAR

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servigo.

O balanco TL18B-01 é destinado a criancas de 6 meses a aproximadamente 6 anos (dependendo do peso e da altura da crianca). Adequado
para uso interno e externo — em varandas, terragos, jardins e playgrounds.

Antes de usar, o balanco deve ser cuidadosamente montado, pendurado em ganchos ou suportes resistentes. Os cabos devem ser
tensionados uniformemente e presos de modo que ndo possam ser soltos acidentalmente. Recomenda-se instala-lo a uma altura que permita
que ele gire livremente sem risco de bater no chao.

Ajuste do assento:

O balanco tem um assento 3 em 1 — pode ser ajustado a idade da crianca:
Para bebés — com encosto, protecdo frontal e cintos de seguranga.

Para criangas menores — com encosto e al¢a sem protecao frontal.

Para criangas maiores — assento aberto, sem elementos adicionais.

LIMPEZA E MANUTENCAQ

Apés cada uso, o modelo deve ser limpo com um pano macio e imido para remover poeira, vestigios de marcadores de quadro branco (se
usados para apresentacOes) ou restos de pasta educacional. Se necessario, vocé pode usar sabdo neutro dissolvido em 4gua. Evite molhar
excessivamente e ndo mergulhe o modelo em agua.

Se o modelo for usado em contato com pessoas diferentes (por exemplo, durante apresentacdes de pacientes ou atividades em grupo), ele
pode ser limpo com um lenco desinfetante sem alcool. Nao utilize produtos quimicos fortes ou preparacées a base de alcool que possam
danificar a superficie plastica.

Apbs a limpeza ou lavagem, o modelo deve ser bem seco com um pano macio e seco. Ndo exponha o modelo a luz solar direta nem o
seque no radiador - altas temperaturas podem causar deformacdo do material.

O modelo deve ser armazenado em local seco e limpo, de preferéncia em sua embalagem original ou recipiente especifico. Evite o contato
com objetos pontiagudos que possam arranhar a superficie. Ndo coloque objetos pesados sobre o modelo para evitar deformacdes.
Verifique regularmente se as dobradigas e as pegas mdveis (se houver) estdo funcionando corretamente. Se algum parafuso ou peca estiver
solto, aperte-o com cuidado ou entre em contato com o centro de servigo — ndo desmonte o modelo sozinho.

DADOS TECNICOS

3em1

Arnés de seguranca

Altura ajustavel

Barreira de plastico

Apoiar

Carga méaxima: 40kg

Dimensoes: 43cm x 35cm x 38cm
Ajuste do cabo: de 100cm a 180cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Uma crianga sé deve ser permitida no balanco sob a supervisdo constante de um adulto. Deixar uma crianca sozinha pode resultar em uma
queda ou outro ferimento.

Antes de comecar a jogar, verifique o estado das cordas, ganchos, parafusos e toda a estrutura. Se forem detectados danos, nao utilize o
produto.

O balanco sé deve ser pendurado em ganchos ou estruturas comprovadamente durdveis, projetados para pendurar esse tipo de acessorio.
Nao fixe em elementos aleatérios (por exemplo, galhos finos, vardes de cortina).



A carga maxima recomendada para o balango é de 25-30 kg (confirme com os dados do fabricante). Exceder esse valor pode resultar em
danos ao produto e acidentes.

Seu filho deve sentar-se ereto, com as pernas apontando para a frente e os cintos de seguranga (se usados) devem estar devidamente presos.
Vocé ndo deve balancar deitado, de brugos ou em pé.

Em condigoes climaticas desfavoraveis (vento, chuva, geada), o balango pode ficar menos estével e a crianga pode ficar mais suscetivel a
escorregar ou cair.

O balanco é destinado a criangas que conseguem sentar-se sozinhas. Ndo use em bebés que ndo conseguem manter a cabega erguida ou
sentar-se eretos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu TOCIIOIUHE WK FOCIOXKO, G1arofapumM Bu, ue 3akymvxTe HaIlus MPOAYKT!
Tpeay a M3MoJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeAHUTE MHCTPYKLIMHY, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnorpeba Ha MPOAyKTa.

Mors, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/ICTBO 3a 6’L,EL6H.{I/I CIIPpaBKH U C]'Ie,ELBaI‘/’ITE HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXeE fia
TpeACcTaB/IsiBa 3arjlaxa 3a )KUBOTa WU 3[]paBeTO.

OINMCAHWE

I'papiMHCKaTa JII0JIKA e MPOAYKT, Ch3[aJieH C MUCHI 3a Hal-Mankute. OcurypsiBa 3abaB/ieHHe KakTO Ha OTKPUTO, Taka U y joma. OCBeH CTPaXxOTHO
3abaB/eHue, pa3BiBa MOTOPUKATa M KOOPAWHALIUSITA.

JTtonKaTa MoXke Jla Ce M3I0JI3Ba Ha 3aKPUTO M Ha OTKPHUTO. Bucokara obsieranka ocurypsiBa KoMmGopT MpH H3mos3BaHe. JItoykata Moxe fja Obje
OKaueHa Ha /JbPBO WJIM Ha CIel[iaHa KOHCTPYKLMs Ha JeTcKaTa riomazka. Cesjankara MMa KOJIaHM M TlapareT, 3a /ia TIpe/inasy JieTeTo OT MafiaHe
WY U3IUTb3BaHe OT JIF0JIKara.

CBBET
e  YcrpoiicTBoTO TpsibBa /ja Ce MPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa ¥ BUAWMH MOBPE/H.
e B oryuail Ha Hellb/IHA JOCTaBKa W/ ako 3abenexkuTe TI0Bpe/ia Mopaay AedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KETe ce C ropelara
JIMHYS 32 06CTy>KBaHe.

MN3I10/I3BAHE

® Jlronkata TL18B-01 e mpesHa3HaueHa 3a Jerla Ha Bb3pacT oT 6 Mecelia o MpHOMM3UTeNHO 6 TOAWHU (B 3aBHCHMMOCT OT TErJIoTO M
BHCOUMHATA Ha JieTeTo). IToAxo sl 3a BbTPeLlIHA U BhHILHA yroTpeba — Ha 6a/KoHH, TepacH, TPajIvHU U I€TCKH TJIOLIAKH.

® TlIpegu ymorpeba sitonikata TpsibBa fa 6bie BHUMATe HO cryobeHa, KaTo Ce OKauM Ha 37IpaBU KyKU win ckobu. Kabenurte TpsibBa fa 6baar
PaBHOMEPHO OITBHATH U 3aKpereHH 0 TaKbB HauMH, Ue [ia He Morar C/Iy4yaiiHo Jia ce pa3xsabsrt. [IpenopbunTesHO e /ja 0 MOHTHpaTe Ha
BHCOUMHA, KOSITO My I103BOJIsIBA /A Ce JIiojiee CBOOOZHO Oe3 OIacHOCT OT yzap B 3eMsiTa.

PerynupaHe Ha cefjajikara:
JTrosnkara e CbC cefiasika 3 B 1 — perysupa ce criopef Bb3pacTTa Ha JIeTeTo:
3a 6ebeta — ¢ obneraska, npejHa 3allfUTa U MPeAna3Hy KOJIaHHU.

3a mo-maJiku fieria — ¢ obsierasika u pbKKa 6e3 rpejHa 3aiura.

3a mo-roemMu Aela — OTBOPeHa cefaJ/ika, 6e3 AOITB/IHUTE/THU €/IEMEHTH.

IIOUYNCTBAHE W ITOAJPHKKA

e  Crep Besika yrmotpeba MozenbT TpsibBa fa ce W3GbpPCBAa C MeKa, BaKHA Kbpra, 3a Ja Ce OTCTPAHAT Mpax, C/Iefu OT MapKepH 3a CyXo
M3TpUBaHe (aKO Ce W3II0/I3BAT 3a Mpe3eHTAal|M|) WK OCTaThLM OT 0bpa3oBare/Ha nacta. AKO e HeoOX0AUMO, MOXKETe [ia MU3I0JI3BaTe MeK
caryH, pa3TBOpeH BbB Bojia. M305rBakiTe MpeKOMEPHOTO MOKPeHe U He MOTarsiiiTe Mozie/ia BbB BOJA.

e AKO MOJE/BT Ce U3M0JI3Ba B KOHTAKT C Pa3/IMUHHU X0pa (Harp. 1o BpeMe Ha Mpe3eHTaLyH Ha MallieHTH WK TPYNOBH IeMHOCTH), TOW MOXe
Jia ce u3bbpIIIe C fe3uHpeKLppania Kbpra 6e3 ankoxosn. He n3non3Baiite CUTHN XMMMKA/IM W NPeNapaTyl Ha alKOXO/HA OCHOBA, KOUTO
MOraT /ja TIOBPeJsT M/1aCTMAacoBaTa MOBbPXHOCT.

e  Crep m36bpcBaHe WM U3MHBaHe, MOZIeTBT TPsIOBA [ Ce TIOACYIIH AoOpe ¢ MeKa U cyxa Kbpra. He u3naraiite Moziesia Ha Npsika CTbHUEBa
CBET/IMHA U He T'0 CyIleTe Ha PaJMaTop - BUCOKKMTe TeMIepaTypH MOTrar Aa AoBejat Jo Aedopmalis Ha MaTepHaa.

e  MogenbT TpsibBa Ja Ce CbXpaHsBa Ha CyX0O M YMCTO MsICTO, 3a NPeAIIOUNTaHe B OPUTMHA/THATa My OINAKOBKA M/ CIIelldaneH KOHTeHHep.
V36sirBaiiTe KOHTAKT C OCTPH MPEAMETH, KOMTO MOTaT [ja HajpackaT MOBLPXHOCTTA. He mocTasstiiTe TeXXKH MpeMeTH BbPXy MoJena, 3a Ja
nsbernere fedopmarus.

e  [IpoBepsiBaiiTe pefOBHO [a/K MAHTUTE W JBMKELUTE Ce YacTH (aKO MMa TakuBa) GyHKLIOHMpAT TMPABUIHO. AKO BUHTOBE WJIM YacTH Ce
pasxJiabsT, 3aTerHeTe ' BHUMATEIHO MU Ce CBBPJKeTe ChC CepBU3HMS LIEHThD — He pasryiobsBaliTe Mofesla CaMu.

TEXHUYECKHU JAHHHAN
3Bl

INpenmnaseH KosmaH

Perynupyema Buco4rHa

IMnactmacoBa nperpaja

TIOAJPBKKA

MakcumasnHo HatoBapBaHe: 40 Kr
Pa3mepu: 43cm x 35cm x 38cm

PerynmupaHe Ha kKabena: ot 100cm 0 180cm

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

e  [lete TpsibBa /ia ce JOMyCKa Ha JIFOJIKA CaMO MO, TIOCTOsSIHEH HA/30p Ha Bb3pacTeH. OcTaBsHeTo Ha JeTe 6e3 HaZ30p MOXKe /ja [IoBee 10
TajilaHe Wi Jpyro HapaHsBaHe.

e  Tlpenu fia 3arouHeTe jia UTPaeTe, MPOBEPETe ChCTOSHUETO Ha Bh)KeTara, KyKUTe, BUHTOBETE U LisijlaTa KOHCTPYKLIUs. AKO Ce OTKpHUe
TI0Bpe/ia, He M3II0/I3BaliTe MIPOJYKTa.

e  JTronkara TpsibBa ia ce OKauyBa CaMo Ha JI0Ka3aHH, U3PBX/IMBY KyKW WU PaMKH, TIpejHa3HaueHH 3a OKauBaHe Ha TO3M THII akcecoapy. He
TIPUKPeTIsIHTe KbM [TPOV3BOJIHY e/leMeHTH (Harp. ThHKU KJIOHH, KOPHU3H 3a IepAeTa).
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[IpenoppUMTETHOTO MaKCUMa/IHO HaTOBapBaHe Ha /torkara e 25—30 Kr (IOTBBpAeTe C JaHHWTe Ha Mpou3BoAuTess). HazpuiiaBaHeTo Ha
Tasy CTOMHOCT MOJe Jia floBejie /10 TI0BPe/ia Ha MPOAYKTA U 3/I0MOJIyKH.

Baeto ziete TpsibBa Jja ceiu U3MPaBeHO C KpaKa, COUellld Harpe/, a peJia3HUuTe KoJlaH| (aKo ce M3Mo/i3Bar) TpsibBa Jja ca MpaBUIHO
3akoruany. He Tpsi6Ba fia ce jtoseeTe, OKAToO CTe JIerHaIM, IO KOPEM UM U3MPaBeHH.

I1py HeG/IArONPUSITHA METeOPOJIOTNYHH YC/IOBUS (BATHD, b/, C/IaHA) JTI0JIKaTa MOXKe Jja 6b/e 10-Masko cTabuIHa U IeTeTo fia e I10-
TI0/IaT/IMBO Ha MOAX/Tb3BaHe M/ NajjaHe.

JIrornkara e mpeZiHa3HaueHa 3a Jiella, KOMTO MOrarT Jja CefiaT caMocTosATeHO. He n3nosnspalite npy KbpMaueTa, KOUTO He MOTaT ia bprKaTr
I71aBara CHU M3lpaBeHa U Jla CefiiT U3MpaBeH!.

CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Ja 61),an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LJEHTHP 3a PELIMK/IMPpaHe.

V3110/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepHa TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbpJIsHE HA OTMALbLH, ONIPE/Ie/IeH OT MECTHUTE
B/1acTU. VHbopMarys 3a Bb3MOXKHOCTUTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3II0/I3BaHMs IIPOJYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLMHCKATa WK rpajcKaTa
cyxba.

HpO,Z[yKT'I:T OTTroBaps Ha eBpOHeﬁCKPITe Y HallUOHA/IHU U3HMCKBAHUA 3a 6e30MacHOCT Ha ychOﬁCTBaTa U NIPOAYKTUTE.

3ama3BamMme CH IMpaBOTO Ja MMpaByUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,qmaﬁHa U aHHUTE 3a MPOAYKTa 6e3 rnpeausBecTue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitasok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

LEIRAS
A kerti hinta egy olyan termék, amelyet a legkisebbekre valé tekintettel készitettek. Szérakoztatast biztosit a szabadban és otthon egyarant. A remek
szérakozas mellett fejleszti a motoros készségeket és a koordindciot.

A hinta beltéren és kiiltéren is hasznalhaté. A magas hattdmla kényelmes haszndlatot biztosit. A hinta felakaszthat6 fara vagy a jatszotéren talalhat
specialis szerkezetre. Az iilés hevederekkel és véddkorlattal rendelkezik, hogy megakadalyozza a gyermek leesését vagy kicsiszasat a hintabol.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

HASZNALAT

® A TL18B-01 hinta 6 hénapos és kortilbeliil 6 éves kor kozotti gyermekek szamara késziilt (a gyermek sulyatdl és magassagatdl fiiggden).
Alkalmas beltéri és kiiltéri hasznalatra — erkélyeken, teraszokon, kertekben és jatszotereken.

® Hasznalat el6tt a hintat gondosan 6ssze kell szerelni, er6s horgokra vagy konzolokra akasztva. A kéabeleket egyenletesen kell megfesziteni
és Ugy rogziteni, hogy véletleniil se lazulhassanak meg. Javasoljuk, hogy olyan magassagban helyezze el, amely lehetévé teszi, hogy
szabadon lendiiljon anélkiil, hogy a talajba iitkozne.

Ulésallitas:
A hinta 3 az 1-ben iiléssel rendelkezik — a gyermek életkordhoz igazithat6:

Csecsemdknek — hattamlaval, elsé védelemmel és biztonsagi 6vvel.
Kisebb gyerekeknek — hattamlaval és fogantytival eliils6 védelem nélkiil.

Nagyobb gyerekeknek — nyitott tilés, kiegészit6 elemek nélkiil.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e  Minden hasznélat utdn tor6lje le a modellt egy puha, nedves ruhaval, hogy eltdvolitsa a port, a szarazon torolt markerek nyomait (ha
prezentaciéhoz hasznaljék) vagy az oktatasi paszta maradvéanyait. Ha sziikséges, hasznalhat vizben oldott enyhe szappant. Keriilje a ttlzott
nedvesedést, és ne meritse vizbe a modellt.

e  Ha a modellt kiilonb6z6 emberekkel érintkezve hasznaljak (pl. betegbemutaték vagy csoportos tevékenységek soran), akkor alkoholmentes
fert6tlenit6 kend6vel letorolhetd. Ne haszndljon erés vegyszereket vagy alkohol alapt készitményeket, amelyek karosithatjdk a miianyag
feliiletet.

e Torlés vagy mosas utdn a modellt puha, szaraz ruhdval alaposan meg kell szaritani. Ne tegye ki a modellt kozvetlen napsugarzasnak, és ne
szdritsa radiatoron — a magas hmérséklet deformalédhat az anyagon.

e A modellt széraz, tiszta helyen kell tarolni, lehet6leg az eredeti csomagolaséban vagy a megfeleld tarol6edényben. Keriilje az éles
targyakkal vald érintkezést, amelyek megkarcolhatjék a feliiletet. A deformécid elkeriilése érdekében ne helyezzen nehéz targyakat a
modellre.

e  Rendszeresen ellendrizze, hogy a zsanérok és a mozgé alkatrészek (ha vannak) megfeleléen miikodnek-e. Ha valamelyik csavar vagy
alkatrész meglazul, 6vatosan hizza meg 6ket, vagy lépjen kapcsolatba a szervizkozponttal — ne szerelje szét a modellt sajat maga.

MUSZAKI ADATOK
e 3azl-ben
Biztonsagi heveder
Allithat6 magassag
Miianyag gat
Tamogatas
Maximalis terhelés: 40 kg
Méretek: 43cm x 35cm x 38cm
Zsinor allitas: 100 cm-t6l 180 cm-ig

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Gyermeket csak felnétt allandé feliigyelete mellett szabad hintdba engedni. A gyermek feliigyelet nélkiil hagyasa esést vagy mas sértilést
okozhat.

e Ajaték megkezdése el6tt ellendrizze a kotelek, horgok, csavarok és a teljes szerkezet allapotat. Ha sériilést észlel, ne hasznalja a terméket.

e A hintat csak bevalt, tartés horgokra vagy keretekre szabad akasztani, amelyek az ilyen tipusu kiegészit6k felakasztasara szolgalnak. Ne
rogzitse véletlenszert elemekhez (pl. vékony agak, fiiggényrudak).

e A hinta javasolt maximalis terhelése 25-30 kg (erdsitse meg a gyért6 adataival). Ennek az értéknek a tillépése a termék karosodasahoz és
balesetekhez vezethet.




Gyermekének egyenesen kell iilnie gy, hogy a laba elére mutasson, és a biztonsagi veket (ha hasznaljak) megfelelGen be kell rogziteni.
Fekve, hason vagy felallva hintazni tilos.

Kedvezétlen id6jarasi koriilmények kozott (sz€l, es6, fagy) a hinta kevésbé stabil, és a gyermek hajlamosabb lehet a megcsiiszésra, esésre.
A hinta 6nalléan iilni tudé gyermekek szdmadra késziilt. Ne haszndlja olyan csecsem&knél, akik nem tudjék feltartani a fejiiket és egyenesen
tlni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeir6l az onkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

BESKRIVELSE

Havegyngen er et produkt skabt med de yngste i tankerne. Giver underholdning bade udenders og hjemme. Udover stor sjov udvikler den motorik og
koordination.

Gyngen kan bruges indendgrs og udendgrs. Det hgje ryglen sikrer komfort under brug. Gyngen kan henges pa et tre eller pa en serlig struktur pa
legepladsen. Sadet har seler og et autoveern for at forhindre barnet i at falde eller glide ud af gyngen.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

BRUGE

TL18B-01 gyngen er beregnet til bgrn i alderen 6 méneder til cirka 6 ar (afheengigt af barnets veegt og hgjde). Velegnet til indendgrs og
udendgrs brug — pd altaner, terrasser, haver og legepladser.

Inden brug skal gyngen samles omhyggeligt ved at heenge den pa solide kroge eller beslag. Kablerne skal vere jeevnt spendt og fastgjort
pé en sadan made, at de ikke kan lgsnes ved et uheld. Det anbefales at installere det i en hgjde, sd det kan svinge frit uden risiko for at
ramme jorden.

Sedejustering:

Gyngen har et 3-i-1 seede — den kan tilpasses barnets alder:

Til spedbern — med rygleen, frontbeskyttelse og sikkerhedsseler.
Til mindre bgrn — med ryglen og handtag uden frontbeskyttelse.
Til stgrre bgrn — dbent seede, uden ekstra elementer.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Efter hver brug skal modellen terres af med en blad, fugtig klud for at fjerne stgv, spor af ter-slettemarkgrer (hvis brugt til preesentationer)
eller rester af undervisningspasta. Hvis det er ngdvendigt, kan du bruge mild sabe oplgst i vand. Undga overdreven befugtning og nedsenk
ikke modellen i vand.

Hvis modellen bruges i kontakt med forskellige personer (f.eks. under patientpreesentationer eller gruppeaktiviteter), kan den tgrres af med
en alkoholfri desinfektionsserviet. Brug ikke sterke kemikalier eller alkoholbaserede praparater, der kan beskadige plastoverfladen.

Efter afterring eller vask skal modellen tgrres grundigt med en bled, ter klud. Udset ikke modellen for direkte sollys eller tgr den pa en
radiator - hgje temperaturer kan forarsage deformation af materialet.

Modellen skal opbevares pa et tart, rent sted, helst i dens originale emballage eller dedikerede beholder. Undga kontakt med skarpe
genstande, der kan ridse overfladen. Placer ikke tunge genstande pa modellen for at undga deformation.

Kontroller regelmeessigt, at haengsler og beveegelige dele (hvis nogen) fungerer korrekt. Hvis skruer eller dele lgsner sig, skal du spande
dem forsigtigt eller kontakte servicecenteret — du ma ikke selv skille modellen ad.

TEKNISKE DATA
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Sikkerhedssele

Justerbar hgjde

Plastbarriere

Statte

Maksimal belastning: 40 kg

Mal: 43 cm x 35 cm x 38 cm
Snorjustering: fra 100 cm til 180 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Et barn ber kun tillades pa en gynge under konstant opsyn af en voksen. At efterlade et barn uden opsyn kan resultere i et fald eller anden
skade.

Fer du begynder at spille, skal du kontrollere tilstanden af reb, kroge, skruer og hele strukturen. Hvis der opdages skade, mé du ikke bruge
produktet.

Gyngen bgr kun henges pa gennemprgvede, holdbare kroge eller rammer beregnet til ophaengning af denne type tilbehar. Ma ikke
fastggres til tilfeldige elementer (f.eks. tynde grene, gardinstenger).

Den anbefalede maksimale belastning for gyngen er 25-30 kg (bekraft med producentens data). Overskridelse af denne veerdi kan
resultere i produktskade og ulykker.



Dit barn skal sidde oprejst med benene pegende fremad, og sikkerhedsselerne (hvis de bruges) skal veere ordentligt spendt. Du md ikke
gynge, mens du ligger ned, pd maven eller star op.

Under ugunstige vejrforhold (vind, regn, frost) kan gyngen vare mindre stabil, og barnet kan veere mere modtageligt for at glide eller falde.
Gyngen er beregnet til bgrn, der kan sidde selvsteendigt. Ma ikke anvendes til spedbern, der ikke kan holde hovedet op og sidde oprejst.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VazZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

POPIS

Zahradna hojdacka je produkt vytvoreny s ohl'adom na tych najmensich. Poskytuje zdbavu vonku aj doma. Okrem skvelej zdbavy rozvija motoriku a
koordindaciu.

Hojdacku je mozZné pouZzit' v interiéri aj exteriéri. Vysoké operadlo zaistuje pohodlie pri pouzivani. Hojdacku je mozné zavesit' na strom alebo na
$pecialnu konstrukciu na ihrisku. Sedatka ma popruhy a zabradlie, ktoré zabraiiuji padu alebo skiznutiu diet’at’a z hojdacky.

TIP

e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnu
linku.

POUZIVAT

® Hojdacka TL18B-01 je urcend pre deti vo veku od 6 mesiacov do priblizne 6 rokov (v zavislosti od hmotnosti a vysky dietata). Vhodné
pre vnitorné aj vonkajSie pouZitie — na balkény, terasy, zdhrady a ihriska.

®  Pred pouzitim je potrebné hojdacku starostlivo zostavit’ zavesenim na pevné haky alebo konzoly. Kéble by mali byt' rovnomerne napnuté a
pripevnené tak, aby sa nemohli ndhodne uvolnit. Odportca sa inStalovat' ho vo vyske, ktord mu umoziiuje volne sa hojdat’ bez rizika
narazu na zem.

Nastavenie sedadla:

® Hojdacka ma sedadlo 3 v 1 — moZno ho prispdsobit’ veku dietat’a:

®  Pre dojcata — s opierkou chrbta, prednou ochranou a bezpe€nostnymi pasmi.

®  Pre mladSie deti — s operadlom a madlom bez prednej ochrany.

®  Pre starSie deti — otvorené sedadlo, bez pridavnych prvkov.

CISTENIE A UDRZBA

e  Po kaZdom pouZiti je potrebné model utriet' makkou vlhkou handrickou, aby sa odstranil prach, stopy za sucha zmazatelnych fixiek (ak sa
pouZivaji na prezentacie) alebo zvysky vzdelavacej pasty. V pripade potreby moZete pouzit jemné mydlo rozpustené vo vode. Zabrarite
nadmernému namécaniu a neponarajte model do vody.

e Ak sa model pouziva v kontakte s réznymi I'ud'mi (napr. poCas prezentacii pacientov alebo skupinovych aktivit), mozno ho utriet
dezinfek¢nou utierkou bez obsahu alkoholu. NepouZivajte silné chemikélie alebo pripravky na béaze alkoholu, ktoré mo6zu poskodit’
plastovy povrch.

e  Po utreti alebo umyti by mal byt model dokladne vysuSeny médkkou suchou handrickou. Nevystavujte model priamemu slne¢nému
Ziareniu ani ho nesuste na radiatore - vysoké teploty moézu sposobit’ deforméciu materialu.

e  Model by sa mal skladovat' na suchom, ¢istom mieste, najlepSie v pévodnom obale alebo nddobe na to urcenej. Vyhnite sa kontaktu s
ostrymi predmetmi, ktoré mo6zu poskriabat’ povrch. Na model neumiestiiujte t'azké predmety, aby nedoslo k jeho deformacii.

e  Pravidelne kontrolujte, ¢i panty a pohyblivé Casti (ak existujii) spravne funguji. Ak sa uvolnia nejaké skrutky alebo casti, jemne ich
utiahnite alebo kontaktujte servisné stredisko — nerozoberajte model sami.

TECHNICKE UDAJE

e 3vl

e  Bezpec€nostny postroj

e  Nastavitel'na vyska

e  Plastova zabrana

e  Podpora

e  Maximalna nosnost’: 40 kg

e  Rozmery: 43 cm x 35 cm x 38 cm

e  Nastavenie kabla: od 100 cm do 180 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e Dieta by malo byt povolené na hojdacke len pod neustdlym dohl'adom dospelej osoby. Ak nechate diet'a bez dozoru, méZe dojst’ k padu
alebo inému zraneniu.

e  Pred zacatim hry skontrolujte stav lan, hakov, skrutiek a celej konStrukcie. Ak zistite poSkodenie, vyrobok nepouZivajte.

e Hojdacka by mala byt zavesena len na osvedcené odolné haciky alebo ramy urcené na zavesenie tohto typu prislusenstva. Nepripajajte na
néhodné prvky (napriklad tenké konare, zaclonové tyce).

e  Odporticand maximalna nosnost’ hojdacky je 25-30 kg (overte si tidajmi vyrobcu). Prekrocenie tejto hodnoty moze viest k poskodeniu
produktu a nehodédm.



Vase dieta by malo sediet’ vzpriamene s nohami smerujticimi dopredu a bezpecnostné pasy (ak sa pouZivaji) musia byt’ spravne zapnuté.
Nesmiete sa hojdat’ v I'ahu, na bruchu alebo v stoji.

Pri nepriaznivych poveternostnych podmienkach (vietor, ddZzd’, mraz) moze byt hojdacka menej stabilna a dieta méZe byt nachylnejsie na
posSmyknutie alebo pad.

Hojdacka je urcena pre deti, ktoré vedia samostatne sediet. NepouZivat u dojciat, ktoré nedokézu drzat’ hlavu hore a sediet’ vzpriamene.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilyta tama opas my6hempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

KUVAUS

Puutarhakeinu on tuote, joka on luotu nuorimpia ajatellen. Tarjoaa viihdettd niin ulkona kuin kotonakin. Huikean hauskanpidon lisdksi se kehittda
motorisia taitoja ja koordinaatiota.

Keinua voidaan kdyttdad sisalld ja ulkona. Korkea selkdnoja takaa mukavuuden kdyton aikana. Keinu voidaan ripustaa puuhun tai leikkikentdn
erikoisrakenteeseen. Istuimessa on valjaat ja suojakaide, jotka estdvét lasta putoamasta tai liukumasta pois keinusta.

KARKI

Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikéli toimitus on epdtdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan wvaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

KAYTTAA

TL18B-01 keinu on tarkoitettu 6 kuukauden - noin 6 vuoden ikdisille lapsille (lapsen painosta ja pituudesta riippuen). Soveltuu sisd- ja
ulkokéayttoon - parvekkeille, terasseille, puutarhoille ja leikkikentille.

Ennen kéyttod keinu on koottava huolellisesti ripustamalla se tukeviin koukkuihin tai kiinnikkeisiin. Kaapelit tulee kiristdd tasaisesti ja
kiinnittaa siten, ettd ne eivit padse vahingossa l6ystymaén. On suositeltavaa asentaa se sellaiselle korkeudelle, ettd se voi heilua vapaasti
ilman maahan osumisen vaaraa.

Istuimen s&&to:

Keinussa on 3-in-1-istuin — se voidaan sdétdd lapsen idn mukaan:
Vauvoille — selkénojalla, etusuojalla ja turvavoilla.

Pienemmille lapsille — selkdnojalla ja kahvalla ilman etusuojia.
Vanhemmille lapsille — avoin istuin, ilman lisdosia.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Jokaisen kdyttokerran jdlkeen malli tulee pyyhkid pehmeélld, kostealla liinalla poistaaksesi polyn, kuivatut merkit (jos niitd kdytetddn
esityksissd) tai opetuspastan jddnteet. Tarvittaessa voit kdyttdd mietoa veteen liuotettua saippuaa. Vilta liiallista kastumista &ldaka upota
mallia veteen.

Jos mallia kéytetddn eri ihmisten kanssa kosketuksessa (esim. potilasesittelyissd tai ryhmétoiminnassa), se voidaan pyyhkia
alkoholittomalla desinfiointipyyhkeelld. Ali kidytd vahvoja kemikaaleja tai alkoholipohjaisia valmisteita, jotka voivat vahingoittaa
muovipintaa.

Pyyhkimisen tai pesun jilkeen malli tulee kuivata perusteellisesti pehmedlld, kuivalla liinalla. Al4 altista mallia suoralle auringonvalolle tai
kuivaa sitd jadhdyttimelld - korkeat lampotilat voivat aiheuttaa materiaalin muodonmuutoksia.

Malli tulee sailyttaa kuivassa, puhtaassa paikassa, mieluiten alkuperdisessd pakkauksessaan tai erillisessd astiassa. Valtd kosketusta terdviin
esineisiin, jotka voivat naarmuttaa pintaa. Ala aseta raskaita esineitd mallin p44lle muodonmuutosten vélttimiseksi.

Tarkista saannollisesti, ettd saranat ja liikkuvat osat (jos sellaisia on) toimivat oikein. Jos ruuvit tai osat 16ystyvat, kiristd ne varovasti tai
ota yhteyttd huoltokeskukseen — &l pura mallia itse.

TEKNISET TIEDOT
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Turvavaljaat

Saddettava korkeus
Muovinen este

Tukea

Maksimikuorma: 40 kg
Mitat: 43cm x 35cm x 38cm
Johdon sdito: 100cm - 180cm

TURVALILISUUSOHJEET

Lapsen saa paéstda keinuihin vain aikuisen jatkuvassa valvonnassa. Lapsen jéttaminen ilman valvontaa voi aiheuttaa putoamisen tai muun
vamman.

Ennen kuin aloitat pelaamisen, tarkista kdysien, koukkujen, ruuvien ja koko rakenteen kunto. Jos vaurioita havaitaan, dld kayta tuotetta.
Keinu saa ripustaa vain todistettuihin, kestdviin koukkuihin tai kehyksiin, jotka on tarkoitettu tdmén tyyppisten tarvikkeiden ripustamiseen.
Al4 kiinnité satunnaisiin elementteihin (esim. ohuisiin oksiin, verhotangoihin).

Suositeltu maksimikuorma keinulle on 25-30 kg (vahvista valmistajan tiedoilla). Tdmén arvon ylittdminen voi johtaa tuotteen
vaurioitumiseen ja onnettomuuksiin.



Lapsesi tulee istua pystyasennossa jalat eteenpdin ja turvavyot (jos niitd kédytetdadn) on kiinnitettdvéd kunnolla. Et saa keinua makuulla,
vatsalla tai seisten.

Epésuotuisissa sddolosuhteissa (tuuli, sade, pakkas) keinu voi olla vdhemmaén vakaa ja lapsi voi olla alttiimpi liukastumaan tai putoamaan.
Keinu on tarkoitettu lapsille, jotka osaavat istua itsendisesti. Ald kiytd vauvoille, jotka eivit pysty pitimién padtidn pystyssd ja istumaan
pystyasennossa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gamini!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

APRASYMAS

Sodo slipynés yra gaminys, sukurtas galvojant apie maZiausius. Teikia pramogas tiek lauke, tiek namuose. Be puikaus malonumo, jis lavina
motorinius jgidZius ir koordinacija.

Stipynés gali biiti naudojamos viduje ir lauke. AukStas atloSas uztikrina komforta naudojimo metu. Siipynes galima pakabinti ant medZio arba ant
specialios konstrukcijos Zaidimy aiksteléje. Kéduté turi dirZus ir apsauginj turékla, kad vaikas nenukristy ar neisslysty i$ stpyniy.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

NAUDOTI

®  Sipynés TL18B-01 skirtos vaikams nuo 6 ménesiy iki mazdaug 6 mety (priklausomai nuo vaiko svorio ir igio). Tinka naudoti viduje ir
lauke — balkonuose, terasose, soduose ir Zaidimy aikstelése.

®  PrieS naudojima stipynes reikia kruopsciai surinkti, pakabinant ant tvirty kabliuky ar laikikliy. Kabeliai turi bati tolygiai jtempti ir
pritvirtinti taip, kad ju netycia neatsipalaiduoty. Rekomenduojama montuoti tokiame aukstyje, kad jis galéty laisvai sitibuoti, nerizikuojant
atsitrenkti j Zeme.

Sédynés reguliavimas:

Stipynés turi 3 viename sédyne — galima reguliuoti pagal vaiko amziy:
Kiudikiams — su atloSu, priekine apsauga ir saugos dirZais.
MazZesniems vaikams — su atloSu ir rankena be priekinés apsaugos.

Vyresniems vaikams — atvira kéduté, be papildomy elementy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e  Po kiekvieno naudojimo modelj reikia nusluostyti minksta, drégna Sluoste, kad pasalintuméte dulkes, sauso iStrynimo Zymekliy pédsakus
(jei jie naudojami pristatymams) arba mokomosios pastos likucius. Jei reikia, galite naudoti Svelny muila, iStirpinta vandenyje. Venkite
pernelyg suSlapti ir nemerkite modelio j vandenj.

e Jei modelis naudojamas kontaktuojant su skirtingais Zmonémis (pvz., pacienty pristatymy ar grupinés veiklos metu), ji galima nuvalyti
dezinfekuojancia servetéle be alkoholio. Nenaudokite stipriy cheminiy medziagy ar alkoholio turinéiy preparaty, kurie gali paZeisti
plastikinj pavirsiy.

e  Nuvalius ar iSplovus modelj reikia gerai nusausinti minkStu, sausu skuduréliu. Nelaikykite modelio tiesioginiuose saulés spinduliuose ir
nedziovinkite ant radiatoriaus — aukSta temperatiira gali deformuoti medZiaga.

e Modelis turi biti laikomas sausoje, Svarioje vietoje, geriausia originalioje pakuotéje arba tam skirtame konteineryje. Venkite kontakto su
astriais daiktais, kurie gali subraizZyti pavirSiy. Nedékite ant modelio sunkiy daikty, kad iSvengtuméte deformacijos.

e  Reguliariai tikrinkite, ar tinkamai veikia vyriai ir judancios dalys (jei yra). Jei kokie nors varztai ar detalés atsilaisvino, Svelniai priverzkite
arba kreipkités j techninés prieZiiros centra — modelio patys neiSardykite.

TECHNINIAI DUOMENYS

3 viename

Saugos dirZai

Reguliuojamas aukstis

Plastikinis barjeras

Palaikymas

Maksimali apkrova: 40 kg

ISmatavimai: 43cm x 35cm x 38cm

Laido reguliavimas: nuo 100cm iki 180cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Ant siipyniy vaikas turéty bti leidZiamas tik nuolat priZitirint suaugusiajam. Vaiko palikimas be prieZitiros gali nukristi ar susiZaloti kitaip.

e  PrieS pradédami Zaisti, patikrinkite virviy, kabliuky, varzty ir visos konstrukcijos biikle. Jei aptinkama paZeidimy, nenaudokite gaminio.

e  Sipynes reikia kabinti tik ant patikrinty, patvariy kabliuky ar rémuy, skirty tokio tipo priedams pakabinti. Nekabinkite prie atsitiktiniy
elementy (pvz., plony Saky, uZuolaidy strypy).

¢ Rekomenduojama maksimali siipyniy apkrova — 25-30 kg (patvirtinti gamintojo duomenimis). Sios vertés virsijimas gali sukelti gaminio
gedima ir nelaimingus atsitikimus.

e Jiisy vaikas turi sédéti vertikaliai, kojos nukreiptos i priekj, o saugos dirZai (jei naudojami) turi baiti tinkamai pritvirtinti. Negalima sitibuoti
gulint, ant pilvo ar stovint.

e  Esant nepalankioms oro salygoms (véjas, lietus, Saltis) stipynés gali biiti ne tokios stabilios, vaikas gali labiau paslysti ar nukristi.




e  Siipynés skirtos vaikams, kurie gali sédéti savarankiSkai. Nenaudokite kiidikiams, kurie negali pakelti galvos ir sédéti vertikaliai.

& PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

APRAKSTS

Darza Siipoles ir produkts, kas radits, domajot par jaunakajiem. NodroSina izklaidi gan ara, gan majas. Papildus lieliskajai jautribai tas attista
motoriskas prasmes un koordinaciju.

Stipoles var izmantot iekStelpas un ara. Augsta atzveltne nodro$ina komfortu lietoSanas laika. Stipoles var piekart pie koka vai uz ipaSas
konstrukcijas rotalu laukuma. Sedeklitim ir siksnas un aizsargmargas, lai noverstu bérna izkriSanu vai izslidéSanu no Siipolem.

PADOMS
e  Iericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

IZMANTOT

e  Siipoles TL18B-01 ir paredzétas berniem vecuma no 6 ménesiem lidz aptuveni 6 gadiem (atkariba no bérna svara un auguma). Piemérots
lietoSanai iekstelpas un ara — uz balkoniem, terasém, darziem un rotalu laukumiem.

® Pirms lietoSanas Stipoles rapigi jasamontg, pakarinot tas uz izturigiem akiem vai kronsteiniem. Kabeliem jabiit vienmeérigi nospriegotiem
un piestiprinatiem ta, lai tie nevarétu nejausi atslabt. leteicams to uzstadit tada augstuma, lai tas varétu brivi Stipoties, neriskéjot atsist pret
zemi.

Seédekla regulésana:

e  Siipolém ir 3-in-1 sédeklis — tas var pielagot bérna vecumam:

®  Zidainiem — ar atzveltni, priekSejiem aizsargiem un droSibas jostam.

®  Mazakiem bérniem — ar atzveltni un rokturi bez priekSpuses aizsargiem.

® Lielakiem bérniem — atverts sédeklis, bez papildu elementiem.
TIRISANA UN APKOPE

e  Péc katras lietoSanas reizes modelis janoslauka ar mikstu, mitru draninu, lai nonemtu puteklus, sausas dzéSanas markieru pédas (ja tos
parmeérigas mitrinaSanas un neiegremdgjiet modeli Giden.

e Ja modeli lieto saskarsmé ar dazadiem cilvekiem (pieméram, pacientu prezentaciju vai grupu aktivitaSu laika), to var noslaucit ar spirtu
nesaturoSu dezinfekcijas salveti. Neizmantojiet spécigas kimiskas vielas vai preparatus uz spirta bazes, kas var sabojat plastmasas virsmu.

e  Péc noslauciSanas vai mazgasanas modelis riipigi jaizzavé ar mikstu, sausu dranu. Nepaklaujiet modeli tieSas saules gaismas iedarbibai un

e  Modelis jauzglaba sausa, tira vieta, vélams ta originalaja iepakojuma vai tam paredzétaja konteinera. Izvairieties no saskares ar asiem
priekSmetiem, kas var saskrapét virsmu. Nenovietojiet uz modela smagus priekSmetus, lai izvairitos no deformacijas.

e  Regulari parbaudiet, vai enges un kustigas dalas (ja tadas ir) darbojas pareizi. Ja kadas skrives vai detalas klast valigas, uzmanigi
pievelciet tas vai sazinieties ar servisa centru — neizjauciet modeli pasi.

TEHNISKIE DATI

3 viena

Drosibas jostas

Regulgjams augstums

Plastmasas barjera

Atbalsts

Maksimala slodze: 40 kg

Izmeri: 43cm x 35cm x 38cm

Vada reguléSana: no 100cm lidz 180cm

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Bérns jalaiz Siipolés tikai pastaviga pieaugusa uzraudziba. Bérna atstaSana bez uzraudzibas var izraisit kritienu vai citas traumas.

e  Pirms spéles sakSanas parbaudiet virvju, aku, skriivju un visas konstrukcijas stavokli. Ja tiek konstatéti bojajumi, nelietojiet produktu.

e Sipoles jakar tikai uz parbauditiem, izturigiem akiem vai ramjiem, kas paredzéti $ada veida piederumu piekarSanai. Nepievienojiet
nejauSiem elementiem (piem., planiem zariem, aizkaru stangas).

e Ieteicama 3iipoles maksimala slodze ir 25-30 kg (apstiprinat ar raZotaja datiem). Sis vértibas parsnieg$ana var izraisit produkta bojajumus
un nelaimes gadijumus.

e  Bérnam ir jaséZ taisni ar kajam, kas verstas uz priekSu, un droSibas jostam (ja tiek izmantotas) jabiit pareizi piespradzétam. Jiis nedrikstat
Stpoties gulus, uz védera vai stavus.

e Nelabvéligos laikapstaklos (v&js, lietus, sals) Siipoles var biit mazak stabilas, un bérns var biit uznemigaks pret paslidéSanu vai kritienu.

o Siipoles ir paredzétas berniem, kuri var sedet patstavigi. Nelietot zidainiem, kuri nespéj noturét galvu un sedat vertikali.




i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.
Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE
Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS

Aiakiik on toode, mis on loodud koige pisematele moeldes. Pakub meelelahutust nii Gues kui kodus. Lisaks l6busale méngule arendab see
motoorseid oskusi ja koordinatsiooni.

Kiike saab kasutada sise- ja vilistingimustes. Korge seljatugi tagab mugavuse kasutamise ajal. Kiige saab riputada puu kiilge v6i ménguvaljakul
olevale spetsiaalsele konstruktsioonile. Istmel on rakmed ja kaitsepiire, et véltida lapse kukkumist vai kiigelt vélja libisemist.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

KASUTADA

e Kiik TL18B-01 on mdeldud lastele vanuses 6 kuud kuni ligikaudu 6 aastat (olenevalt lapse kaalust ja pikkusest). Sobib kasutamiseks sise-
ja valistingimustes — rodudel, terrassidel, aedades ja ménguvaljakutel.

® Enne kasutamist tuleb kiik hoolikalt kokku panna, riputades selle tugevate konksude v0i kronsteinide kiilge. Kaablid peavad olema
iihtlaselt pingutatud ja kinnitatud nii, et need ei saaks kogemata lahti tulla. Soovitatav on paigaldada see korgusele, mis voimaldab sellel
vabalt koikuda, ilma et oleks oht vastu maad liiiia.

Istme reguleerimine:

Kiigel on 3-iihes iste — seda saab reguleerida vastavalt lapse vanusele:
Viikelastele — seljatoe, esikaitse ja turvavooga.

Viiksematele lastele — seljatoe ja kdepidemega ilma esikaitseta.

Suurematele lastele — avatud iste, ilma lisaelementideta.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

e  Pirast iga kasutuskorda tuleb mudelit piihkida pehme niiske lapiga, et eemaldada tolm, kuivalt kustutatavate markerite jéljed (kui seda
kasutatakse esitlusteks) voi dppepasta jadgid. Vajadusel voite kasutada vees lahustatud pehmet seepi. Viltige liigset méargumist ja drge
kastke mudelit vette.

e Kui mudelit kasutatakse kokkupuutel erinevate inimestega (nt patsiendi esitluste voi rithmategevuste ajal), saab seda piihkida alkoholivaba
desinfitseeriva lapiga. Arge kasutage tugevatoimelisi kemikaale ega alkoholipdhiseid preparaate, mis voivad plastikpinda kahjustada.

e  Pérast piihkimist v&i pesemist tuleb mudel pdhjalikult kuivatada pehme kuiva lapiga. Arge jitke mudelit otsese piikesevalguse kitte ega
kuivatage seda radiaatoril — kdrge temperatuur v&ib pohjustada materjali deformatsiooni.

e Mudelit tuleks hoida kuivas ja puhtas kohas, eelistatavalt originaalpakendis v0i spetsiaalses konteineris. Véltige kokkupuudet teravate
esemetega, mis voivad pinda kriimustada. Deformatsiooni véltimiseks drge asetage mudelile raskeid esemeid.

e  Kontrollige regulaarselt, kas hinged ja litkuvad osad (kui neid on) to6tavad korralikult. Kui méni kruvi voi osa lahti 1dheb, pingutage neid
ornalt voi votke tihendust teeninduskeskusega — arge votke mudelit ise lahti.

TEHNILISED ANDMED

3 tihes

Turvarihmad

Reguleeritav korgus

Plastist barjaar

Toetus

Maksimaalne koormus: 40 kg

Mo6ddud: 43cm x 35cm x 38cm

Juhtme reguleerimine: 100cm kuni 180cm

OHUTUSJUHISED
e  Laps tohib kiikedele lasta ainult tdiskasvanu pideva jarelevalve all. Lapse jarelevalveta jatmine voib pdhjustada kukkumise voi muu
vigastuse.
e  Enne mdngima asumist kontrolli koite, konksude, kruvide ja kogu konstruktsiooni seisukorda. Kahjustuse tuvastamisel drge toodet
kasutage.

e  Kiike tuleks riputada ainult seda tiiiipi tarvikute riputamiseks ette nihtud vastupidavatele konksudele v&i raamidele. Arge kinnitage
juhuslike elementide kiilge (nt Shukesed oksad, kardinapuud).

e  Kiige soovitatav maksimaalne koormus on 25-30 kg (kinnitage tootja andmetega). Selle vdartuse {iletamine vdib pdhjustada toote
kahjustamist ja dnnetusi.

e  Teie laps peaks istuma piisti, jalad ettepoole suunatud ja turvavodd (kui neid kasutatakse) peavad olema korralikult kinnitatud. Lamades,
kdohuli ega piisti seistes ei tohi kiikuda.



e  Ebasoodsates ilmastikutingimustes (tuul, vihm, pakane) v&ib kiik olla vdhem stabiilne ning laps vdib olla vastuvotlikum libisemisele vo6i

kukkumisele.

e  Kiik on mgeldud lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda. Arge kasutage imikutel, kes ei suuda oma pead piisti hoida ega piisti istuda.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.
Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

OPIS

Vrtna gugalnica je izdelek, ustvarjen z mislijo na najmlajSe. Zagotavlja zabavo tako na prostem kot doma. Poleg odli¢ne zabave razvija motoricne
sposobnosti in koordinacijo.

Gugalnico lahko uporabljate v zaprtih prostorih in na prostem. Visoko hrbtiS¢e zagotavlja udobje med uporabo. Gugalnico lahko obesite na drevo ali
na posebno konstrukcijo na igriS¢u. Sedez ima pasove in zas¢itno ograjo, ki preprecuje, da bi otrok padel ali zdrsnil iz gugalnice.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

UPORABA

®  Gugalnik TL18B-01 je namenjen otrokom starim od 6 mesecev do priblizno 6 let (odvisno od teZe in viSine otroka). Primeren za notranjo
in zunanjo uporabo — na balkonih, terasah, vrtovih in igriscih.

®  Pred uporabo je treba gugalnico skrbno sestaviti tako, da jo obesite na trdne kavlje ali nosilce. Kabli morajo biti enakomerno napeti in
pritrjeni tako, da jih ni mogoce po nesreci zrahljati. Priporocljivo je, da ga namestite na viSino, ki omogoca prosto nihanje brez nevarnosti
udarca ob tla.

Nastavitev sedeza:

Gugalnik ima sedeZ 3 v 1 — nastavljiv glede na starost otroka:

Za dojencke — z naslonjalom, sprednjo zascito in varnostnimi pasovi.
Za mlajSe otroke — z naslonjalom in ro€ajem brez sprednje zaScite.

Za starejSe otroke — odprt sedeZ, brez dodatnih elementov.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e Po vsaki uporabi model obriSite z mehko, vlazno krpo, da odstranite prah, sledi suhobrisnih markerjev (ce jih uporabljate za predstavitve)
ali ostanke izobraZevalne paste. Po potrebi lahko uporabite blago milo, raztopljeno v vodi. Izogibajte se pretiranemu vlaZenju in modela ne
potapljajte v vodo.

e Ce se model uporablja v stiku z razli¢nimi ljudmi (npr. med predstavitvijo pacientov ali skupinskimi dejavnostmi), ga lahko obriSete z
razkuZilnim robckom, ki ne vsebuje alkohola. Ne uporabljajte mo¢nih kemikalij ali pripravkov na osnovi alkohola, ki lahko poSkodujejo
plasti¢no povrsino.

e  Po brisanju ali pranju je treba model temeljito osusiti z mehko, suho krpo. Modela ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in ne suSite
na radiatorju — visoke temperature lahko povzrocijo deformacijo materiala.

e  Model je treba hraniti na suhem in ¢istem mestu, po moznosti v originalni embalaZi ali namenski posodi. Izogibajte se stiku z ostrimi
predmeti, ki lahko opraskajo povrSino. Na model ne postavljajte tezkih predmetov, da preprecite deformacijo.

e Redno preverjajte, ali tecaji in gibljivi deli (e obstajajo) delujejo pravilno. Ce se kateri koli vijak ali del zrahlja, ga nezno privijte ali se
obrnite na servisni center — modela ne razstavljajte sami.

TEHNICNI PODATKI

3vl

Varnostni pas

Nastavljiva viSina

Plasti¢na pregrada

Podpora

Najvecja obremenitev: 40 kg
Dimenzije: 43cm x 35cm x 38cm
Nastavitev kabla: od 100 cm do 180 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e Otrok sme biti na gugalnici le pod stalnim nadzorom odrasle osebe. Ce otroka pustite brez nadzora, lahko pride do padca ali druge
poskodbe.

e Preden zacnete igrati, preverite stanje vrvi, kavljev, vijakov in celotne strukture. Ce odkrijete poskodbe, izdelka ne uporabljajte.

e  Gugalnico obesajte le na preverjene, trpezne kavlje ali okvirje, namenjene obeSanju tovrstnih dodatkov. Ne pritrdite na nakljucne elemente
(npr. tanke veje, karnise).

e  Priporocena najvecja obremenitev gugalnice je 25-30 kg (potrdite s podatki proizvajalca). Preseganje te vrednosti lahko povzroci
poskodbe izdelka in nesrece.

e Vas otrok mora sedeti pokon¢no z nogami obrnjenimi naprej, varnostni pasovi (e jih uporabljate) pa morajo biti pravilno pripeti. Ne sme$
se nihati leZe, na trebuhu ali stoje.

e Vneugodnih vremenskih razmerah (veter, deZ, mraz) je lahko gugalnica manj stabilna in otrok bolj dovzeten za zdrs ali padec.



e Gugalnica je namenjena otrokom, ki znajo samostojno sedeti. Ne uporabljajte pri dojenckih, ki ne morejo drZati glave in sedeti pokonci.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obc¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE
A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntid.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

CUR SiOS

Is tairge é an swing gairdin a cruthaiodh leis an duine is 6ige san direamh. Solathraionn siamsaiocht lasmuigh agus sa bhaile. Chomh maith le spraoi
iontach, forbraionn sé scileanna moétair agus comhordu.

Is féidir an swing a tisaid laistigh agus lasmuigh. Cinntionn an backrest ard compord le linn dsdide. Is féidir an swing a chrochadh ar chrann né ar
struchtur speisialta ar an gcl6s stigartha. T4 umacha agus rdille cosanta ag an suiochan chun cosc a chur ar an leanbh titim n6 sleamhnti amach as an

luascan.

TIP
L]

USAID

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste infheicthe.
I gcas seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

T4 an swing TL18B-01 beartaithe do leanai idir 6 mhi agus 6 bliana d'aois (ag brath ar mheachan agus airde an linbh). Oiritinach le hdsaid
laistigh agus lasmuigh - ar bhalcéini, arddin, gairdini agus aiteanna stugartha.

Sula n-dséidfear é, ni moér an luascan a chur le chéile go ctiramach trina chrochadh ar chricai né liibini daingean. Ba cheart na cablai a
theannadh go cothrom agus a cheangal ar bhealach nach féidir iad a scaoileadh tri thimpiste. Moltar é a shuitedil ar airde a ligeann dé
swing go saor gan an baol a bheith ag bualadh ar an talamh.

Coigeartu suiochain:

T4 suiochén 3-in-1 ag an luascan - is féidir é a choigeartu de réir aois an linbh:
Do naiondin — le ctlchisti, cosaint tosaigh agus criosanna sabhéla.

Do phaisti nios 6ige — le cul taca agus le ldimhsedil gan chosaint tosaigh.

Do leanai nios sine - suiochan oscailte, gan eiliminti breise.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Tar éis gach usdide, ba chdir an munla a ghlanadh le héadach bog, tais chun deannach a bhaint, rianta de mharcéiri scriosta tirim (ma
usdidtear iad le haghaidh cur i lathair) n6 iarsmai de ghreamu oideachais. Méas g4, is féidir leat gallinach éadrom tuaslagtha in uisce a
usaid. Seachain fliuchadh iomarcach agus nd an munla a thumadh in uisce.

M4 tsaidtear an tsambhail i dteagmhdil le daoine éagstila (m.sh. le linn cur i lathair othar n6 gniomhaiochtai gripa), is féidir é a ghlanadh le
wipe difhabhtan saor 6 alc6l. Na huiséid ceimicedin laidre né ullmhéidi alcél-bhunaithe a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don dromchla
plaisteach.

Tar éis niochdin né niochdin, ba chéir an munla a thriomu go criochntiil le éadach bog tirim. N4 nocht an munla do sholas na gréine direach
no é a thriomd ar radaitheoir - d'fhéadfadh teocht ard a bheith ina chiis le difhoirmia an dbhair.

Ba cheart an munla a stérail in ait thirim, glan, de rogha ina phacaistiu bunaidh né ina choimeadan tiomnaithe. Seachain teagmhail le rudai
géara a d'fhéadfadh an dromchla a scratdil. Na cuir rudai trom ar an mtnla chun difhoirmit a sheachaint.

Seicedil go rialta go bhfuil insi agus pairteanna gluaisteacha (mas ann déibh) ag feidhmiti i gceart. Ma éirionn aon scritinna né pairteanna
scaoilte, déan iad a dhéanamh nios doichte go réidh né déan teagmbhdil leis an ionad seirbhise - na dichéimeail an tsamhail ta féin.

SONRAI TEICNIULA

3in1l

Uim sébhailteachta

Airde inchoigeartaithe

Bacainn plaisteacha

Tacaiocht

Ualach uasta: 40kg

Toisi: 43cm x 35cm x 38cm
Coigeartti corda: 6 100cm go 180cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Nior cheart leanbh a cheadu ar luascan ach amhain faoi mhaoirseacht leantinach duine fasta. D’fhéadfadh titim né gort eile a bheith mar
thoradh ar leanbh a fhagail gan aire.

Sula dtosaionn tt ag imirt, seiceéil riocht na répai, na cricai, na scritinna agus an struchtdr iomlan. M4 aimsitear damaiste, na hisaid an
tairge.

Nior cheart an luascan a chrochadh ach ar chriicai né ar thramai cruthaithe, buana ata beartaithe chun an cineal seo gabhalais a chrochadh.
Na ceangail le heiliminti randamacha (m.sh. brainsi tanai, slata cuirtini).



Is é 25-30 kg an t-ualach uasta a mholtar don luascan (deimhnigh le sonrai an mhonaréra). D'fhéadfadh damdiste don tdirge agus timpisti
tarld ma shéraitear an luach seo.

Ba chéir do do leanbh sui ina seasamh agus a chosa ag dirit ar aghaidh agus ni mor na criosanna sdbhéla (m4 tséidtear iad) a cheangal i
gceart. Nior cheart duit luascadh agus td ag lui sios, ar do bholg n6 i do sheasamh.

I gcoinniollacha aimsire neamhfhabhrach (gaoth, baisteach, sioc) d'fhéadfadh an luascén a bheith nios 1t cobhsai agus d'fhéadfadh an
leanbh a bheith nios so-ghabhalai chun sleamhnu né titim.

Ta an swing beartaithe do leanai ar féidir leo sui go neamhspleach. N4a hisaid ar naiondin nach bhfuil in ann a gceann a sheasamh agus sui
ina seasamh.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla Aititil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, ar dhearadh agus ar shonrai tairgi gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

DESKRIZZJONI

I-bandal tal-gnien huwa prodott mahluq bl-izghar f'mohhu. Jipprovdi divertiment kemm barra kif ukoll fid-dar. Minbarra pjacir kbir, tizviluppa hiliet
bil-mutur u koordinazzjoni.

Il-bandal jista ‘jintuza gewwa u barra. Id-dahar gholi jizgura kumdita waqt 1-uzu. Il-bandal jista 'jigi mdendel fuq sigra jew fuq struttura specjali fuq
il-bitha. Is-sedil ghandu ¢ineg u guardrail biex jipprevjeni lit-tifel milli jaga 'jew jizzerzaq 'il barra mill-bandal.

TIP

e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

UzZu

e Il-bandal TL18B-01 huwa mahsub ghal tfal minn 6 xhur sa bejn wiehed u iehor 6 snin (skond il-piz u t-tul tat-tifel). Adattat ghall-uzu fuq
gewwa u barra - fuq gallariji, terrazzi, gonna u playgrounds.

®  Qabel l-uzy, il-bandal ghandu jigi mmuntat bir-reqqa billi jiddendlu fuq gancijiet jew parentesi b'sahhithom. Il-kejbils ghandhom ikunu
tensjoni b'mod uniformi u mwahhla b'tali mod li ma jistghux jinhallux acc¢identalment. Huwa rakkomandat li tinstallah f'gholi li
jippermettilha titbandal liberament minghajr ir-riskju li tolqot 1-art.

Aggustament tas-sedil:

® Il-bandal ghandu sedil 3-in-1 - jista 'jigi aggustat ghall-eta tat-tifel:

®  Ghat-trabi — bi serhan tad-dahar, protezzjoni ta’ quddiem u ¢inturini tas-sigurta.

e  Ghal tfal izghar - b'serhan tad-dahar u manku minghajr protezzjoni ta 'quddiem.

e  Ghal tfal akbar - sedil miftuh, minghajr elementi addizzjonali.

TINDIF U MANUTENZJONI

e Wara kull uzu, il-mudell ghandu jintmesah b'carruta ratba u niedja biex tnehhi t-trab, tracci ta 'markers dry-thassir (jekk jintuza ghal
prezentazzjonijiet) jew fdalijiet ta' pejst edukattiv. Jekk mehtieg, tista 'tuza sapun hafif mahlul fl-ilma. Evita tixrib ec¢¢essiv u tghaddix il-
mudell fl-ilma.

e  Jekk il-mudell jintuza f'kuntatt ma 'nies differenti (ez. waqt prezentazzjonijiet tal-pazjenti jew attivitajiet tal-grupp), jista' jintmesah b'imsah
dizinfettant minghajr alkohol. Tuzax kimic¢i qawwija jew preparazzjonijiet ibbazati fuq l-alkohol li jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tal-
plastik.

e  Wara l-imsah jew il-hasil, il-mudell ghandu jitnixxef sewwa b'¢arruta ratba u niexfa. Tesponix il-mudell ghad-dawl tax-xemx dirett jew
nixxef fuq radjatur - temperaturi gholjin jistghu jikkawzaw deformazzjoni tal-materjal.

e Il-mudell ghandu jinhazen f'post niexef u nadif, preferibbilment fl-ippakkjar originali tieghu jew fil-kontenitur apposta. Evita kuntatt ma
'oggetti li jaqtghu li jistghu jobrox il-wicc. Tpoggix oggetti tqal fuq il-mudell biex tevita d-deformazzjoni.

e  I¢cekkja regolarment li ¢-cappetti u l-partijiet li jiccaqgilqu (jekk hemm) ged jahdmu sew. Jekk xi viti jew partijiet jinhallu, issikkahom bil-
mod jew ikkuntattja lic-¢entru tas-servizz - tizzarmax il-mudell lilek innifsek.

DEJTA TEKNIKA

e 3f1

e  Xedd tas-sigurta

e  Gholi aggustabbli

e  Barriera tal-plastik

e Appogg

e  Taghbija massima: 40kg

e  Dimensjonijiet: 43cm x 35cm x 38cm

e Aggustament tal-kurdun: minn 100cm sa 180cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

It-tfal ghandhom jithallew biss fuq swing taht is-supervizjoni kostanti ta 'adult. Li thalli tifel wahdu jista' jirrizulta f'waqgha jew korriment

iehor.

Qabel tibda tilghab, i¢¢ekkja 1-kundizzjoni tal-hbula, gancijiet, viti u l-istruttura kollha. Jekk tinstab hsara, tuzax il-prodott.

II-bandal ghandu jkun imdendel biss fuq gancijiet jew frejms ppruvati u durabbli mahsuba biex jiddendlu dan it-tip ta 'a¢¢essorji. Twahhalx
ma 'elementi kazwali (ez. ferghat irqaq, vireg tal-purtieri).

It-taghbija massima rakkomandata ghall-bandal hija 25-30 kg (ikkonferma bid-dejta tal-manifattur). Li jagbez dan il-valur jista 'jirrizulta fi
hsara u in¢identi tal-prodott.



It-tifel/tifla tieghek ghandhom joqoghdu wieqfa b’riglejhom iharsu ‘1 quddiem u ¢-¢inturini tas-sigurta (jekk jintuzaw) ghandhom ikunu
mwahhla sew. M'ghandekx titbandal waqt li tkun mimdud, fuq Zzaqqek jew bilwieqfa.

F'kundizzjonijiet tat-temp mhux favorevoli (rih, xita, glata) it-tbandil jista 'jkun ingas stabbli u t-tifel jista' jkun aktar suxxettibbli li jizloq
jew jaqga .

I1-bandal huwa mahsub ghal tfal li jistghu joqoghdu b'mod indipendenti. Tuzax fuq trabi li ma jistghux izommu rashom 'il fuq u joqoghdu
wieqfa.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR
Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priruc¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

OPIS

Vrtna ljuljacka je proizvod kreiran za najmlade. PruZa zabavu na otvorenom i kod kuée. Osim dobre zabave, razvija motoriku i koordinaciju.
Ljuljacka se moZe koristiti u zatvorenom i na otvorenom. Visoki naslon za leda osigurava udobnost tijekom koriStenja. Ljuljacka se moZe objesiti na
drvo ili na posebnu konstrukciju na igraliStu. Sjedalo ima pojaseve i zastitnu ogradu koja sprjecava pad djeteta ili klizanje iz ljuljacke.

SAVJET
e Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI

e Ljuljacka TL18B-01 namijenjena je djeci od 6 mjeseci do priblizno 6 godina (ovisno o teZini i visini djeteta). Pogodan za unutarnju i
vanjsku upotrebu — na balkonima, terasama, vrtovima i igraliStima.

®  Prije upotrebe, ljuljacka se mora pazljivo sastaviti tako da se objesi na ¢vrste kuke ili nosace. Kabeli trebaju biti ravnomjerno zategnuti i
pri¢vrsceni tako da se ne mogu slucajno olabaviti. Preporuca se postaviti na visinu koja mu omogucuje slobodno ljuljanje bez opasnosti od
udarca o tlo.

PodeSavanje sjedala:

Ljuljacka ima sjediSte 3 u 1 — moZe se prilagoditi dobi djeteta:

Za dojencad — s naslonom za leda, prednjom zaStitom i sigurnosnim pojasevima.
Za mladu djecu — s naslonom za leda i ru¢kom bez prednje zastite.

Za stariju djecu - otvoreno sjedalo, bez dodatnih elemenata.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Nakon svake uporabe model je potrebno obrisati mekom, vlaznom krpom kako bi se uklonila prasina, tragovi suhobrisanih markera (ako se
koriste za prezentacije) ili ostaci edukativne paste. Ako je potrebno, moZete koristiti blagi sapun otopljen u vodi. Izbjegavajte pretjerano
vlaZenje i ne uranjajte model u vodu.

e Ako se model koristi u kontaktu s razli¢itim ljudima (npr. tijekom prezentacija pacijenata ili grupnih aktivnosti), moZe se obrisati
maramicom za dezinfekciju koja ne sadrzi alkohol. Nemojte koristiti jake kemikalije ili pripravke na bazi alkohola koji mogu ostetiti
plasti¢nu povrsinu.

e Nakon brisanja ili pranja, model treba temeljito osuSiti mekom, suhom krpom. Ne izlaZite model izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga suSite
na radijatoru - visoke temperature mogu uzrokovati deformaciju materijala.

e Model treba Cuvati na suhom, ¢istom mjestu, po mogucnosti u originalnom pakiranju ili namjenskom spremniku. Izbjegavajte kontakt s
ostrim predmetima koji mogu izgrebati povrSinu. Nemojte stavljati teSke predmete na model kako biste izbjegli deformacije.

e Redovito provjeravajte rade li Sarke i pokretni dijelovi (ako postoje) ispravno. Ako se neki vijci ili dijelovi olabave, lagano ih zategnite ili
se obratite servisnom centru — nemojte sami rastavljati model.

TEHNICKI PODACI

3ul

Sigurnosni pojas

Podesiva visina

Plasti¢na barijera

podrska

Maksimalno opterecenje: 40kg
Dimenzije: 43cm x 35cm x 38cm
Podesavanje kabela: od 100cm do 180cm

SIGURNOSNE UPUTE
e  Dijete smije biti na ljuljacki samo pod stalnim nadzorom odrasle osobe. Ostavljanje djeteta bez nadzora moZe dovesti do pada ili druge
ozljede.

e  Prije pocetka igre provjerite stanje uzadi, kuka, vijaka i cijele strukture. Ako se otkrije oStecenje, nemojte koristiti proizvod.

e  Ljuljacku treba objesiti samo na provjerene, izdrzljive kuke ili okvire namijenjene za vjeSanje ove vrste dodataka. Ne pricvrS¢ujte na
nasumicne elemente (npr. tanke grane, garnisne).

e Preporuceno maksimalno opterecenje za ljuljacku je 25-30 kg (potvrdite podacima proizvodaca). Prekoracenje ove vrijednosti moZe
dovesti do oStec¢enja proizvoda i nezgoda.

e VaSe dijete treba sjediti uspravno s nogama usmjerenim prema naprijed, a sigurnosni pojasevi (ako se koriste) moraju biti pravilno
pri¢vrsc¢eni. Ne smijete se ljuljati leZe¢i, na trbuhu ili stojeéi.

e U nepovoljnim vremenskim uvjetima (vjetar, kiSa, mraz) ljuljacka moZe biti manje stabilna i dijete moZe biti podloZnije klizanju ili padu.



e Ljuljacka je namijenjena djeci koja mogu samostalno sjediti. Nemojte koristiti na dojencadi koja ne mogu drZati glavu i sjediti uspravno.

& SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OINMCAHWE

CajioBble Kauean — 3TO M3Ze/e, CO3/jaHHOe CIeLjMalbHO /il caMblX MasleHbKHUX. ObecrieurBaeT pasB/ieueHUst KaK Ha OTKPBITOM BO3AyXe, TaK U
Joma. [ToMrMo oT/IMUHOrO pasBiiedeHHs], 5TO Pa3BUBaeT MOTOPUKY M KOOPAMHALIUIO.

Kauemn MOXXHO MCIO/IB30BaTh KaK B ITOMELleHHH, TaK M Ha yiule. Bricokas crivHKa obecrieunBaeT KOM(OPT BO BpeMs UCIIO/Nb30BaHMs. Kauenu
MOXXHO TIOBECHTh Ha /lepeBO WM Ha CIelMajbHYI0 KOHCTPYKLMIO Ha [JeTckoil ruiomagke. CHzileHbe OCHAIeHO peMHsIMH 0e30MmacHOCTH U
orpak/ieHreM, IIpeJ0TBPALIAIOIIIM Ia/ieHre H/IN COCKa/Ib3bIBaHUe peOeHKa ¢ Kadesiei.

KOHYUMK
e  Heo6x0AHUMO MPOBEPUTH KOMILJIEKTHOCTh MOCTaBKK YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BU/JUMBIX [TOBPEXK/JEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IM TIOBPEK/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJylekalriell YIIaKOBKOM WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueld JIMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObI.

NCIIO/Ib30OBATH

o  Kauemu TL18B-01 nipesHa3HaueHsbl [/is fAeTeil B Bo3pacTe OT 6 MecsieB /10 TPUMepHO 6 JieT (B 3aBMCMMOCTH OT Beca U pocTa peOeHKa).
IToxomuT /17151 KICIIO/IB30BaHusI BHYTPH U CHAapy)Ku TIOMeljeH!i — Ha baskoHax, Teppacax, B ca/jlaX ¥ Ha UTPOBBIX TUIOI[a/[Kax.

®  [lepey vcrionb30BaHEM Kauyelud HeoOXOAMMO TIIATe/NTbHO cOOpaTh, MOBECHB UX HAa NPOUHBIE KPIOUKW WJIM KPOHLITEHHbI. TPOCHI JO/DKHBI
ObITh PaBHOMEDHO HATSHYTbl W 3aKpelvleHbl TakuM 00pa3oM, uTOObI HCK/IOUMTb BO3MOXKHOCTH HX CJIydalHOro ocsabseHus.
PekoMeH/lyeTcs yCTaHaB/IMBaTh ero Ha BbICOTE, TI03BOJISIOLLel eMy CBOOO/HO KauaTbCs, He PUCKYS Y/JapUThCS O 3eMJIE0.

PerynupoBKa CH/IeHbsI:
Kauen UMeroT cujieHbe 3 B 1 — ero MO>KHO OTPery/IMpoBaTh B COOTBETCTBUH C BO3PACTOM pebeHKa:
[y1st MyiafieHI|eB — CO CIIMHKOM, repe/jHel 3aluTol U peMHsIMU 6e30acHOCTH.

st neteli Myiaziero Bo3pacra — Co CIIUHKOMN U PyUKOi 6e3 TiepefiHeli 3alUThblI.

[nst neteli mocTapile — OTKPLITOE CHZieHbe, 6e3 JOTI0JTHUTE/IBHBIX 3/IEMEHTOB.

YNCTKA 1 ObC/TY XKUBAHUE

e Tlocsie KaXk/[0ro MCIO0/Ib30BaHUST MOJIeNb C/IeflyeT IPOTHUPaTh MATKOM BIa)KHOM TKaHbIO, UTOObI y/la/IUTh MbUIb, C/1e/ibl MApKepoB (eC/Iv OHa
WCII0/IB3YeTCs A1 TIPe3eHTaLi) UK OCTaTKK yueOHO# nactel. [Tpy He0OX0AMMOCTH MOXKHO HCITO/Ib30BaTh MITKOe MbUIO, PACTBOPEHHOE B
Bogie. V36eraiiTe upe3MepHOr0 HAMOKAHUS ¥ He MOTPY)KaiTe MOZIe/b B BOJY.

e  Eciu Mofiesb UCIIO/IB3yeTCsl B KOHTAKTe C Pa3HBIMU JIIOBMH (HaripuMep, BO BpeMsi Npe3eHTaLui T1allieHTOB WM TPYIIOBLIX 3aHATHH), ee
MOXXHO TIPOTHPaTh Je3nHOULMpYyIomel candeTKol, He cofepskamieil criipra. He ncronb3yiite crunmbHBIe XMMHKAThI WM TIPeTiapaThl Ha
CIIMIPTOBOM OCHOBE, KOTOPbIe MOT'YT MOBPE/UTE IIACTUKOBYIO TIOBEPXHOCTE.

e  Ilocsie MpOTHpaHUs WK MBIThSI MOJe/b ClIefiyeT TIaTeJbHO BBICYIINTb MSTKOM Cyxoif TKaHbio. He mogBepraiiTe Mozenb BO3ZeHCTBUIO
TNIPSIMBIX COJTHEYHBIX JTyueii U He CyIuTe ee Ha OaTapee OTOIJIEHHS] — BBICOKHE TeMITepaTypbl MOI'YT NPUBECTH K AledopMaliiy Marepuara.

e  Mogens ciieyeT XpaHUTh B CyXOM, UHCTOM MeCTe, JKeJlaTellbHO B OPHUTHHAIbLHOM YITaKOBKe WM CIlel{iajlbHOM KOHTeliHepe. V36eraiite
KOHTaKTa C OCTPbIMH IIpe/jMeTaMH, KOTOpble MOTYT IoLlaparnarh MoBepxXHOCThb. He KiafuTe Ha Mogie/ib TsDKeJIble TIpeMeThbl BO M30exaHue
JedopMariuu.

e  PerynsipHO NpoBepsiiiTe UCIIPAaBHOCTB LIIAPHUPOB M MOABIKHBIX yacTel (ec/M TakoBble UMerOTCst). Ecim Kakuve-mb0 BUHTBI UMM JleTanu
ocnabsu, aKKypaTHO 3aTssHUTe UX WK 00paTiTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP — He pa3bupaiite MoJe/b CaMOCTOSTeNBHO.

TEXHUYECKUWE JAHHBIE
31l

PemHu 6e30macHoCTH

Perynupyemast BeicoTa

ITnacTukoBbIi Gapbep

IToppepxuBaTh

MaxcumainbHas Harpyska: 40 Kr.

Pasmepsl: 43cMm x 35cM x 38cm
PerympoBka mHypa: ot 100 cm g0 180 cm

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

e  PebeHKy csiefyeT pa3pellaTh KaraTbCsi Ha KauessX TOIBKO 10/, OCTOSIHHBIM NPUCMOTPOM B3pocsibiX. OcTaBieHue pebeHka 6e3 pucmorpa
MO>XeT MPUBECTH K MaJileHHUI0 WK IPYTOH TpaBMe.

e  Tlepes Hauaj0M Urphl IPOBEPLTE COCTOSTHUE TPOCOB, KPHOUKOB, BUHTOB M BCEl KOHCTPYKLMU. I1pu 00HapyKeHNH TIOBPeXAEHHU He
WCTIONB3yHTe U3fese.

e  Kauenu csieflyeT No/JBeILIMBATh TOBKO Ha POBepPeHHEIe, POYHble KPFOUKU WM PaMbl, TIpeiHa3HaueHHbIe J/1s TIOJBELIMBaHKs TaKOro pojia
akceccyapoB. He npukperuisiiite K C/IydaifHbIM 3/leMeHTaM (HarlpUMep, TOHKMM BeTKaM, KapHHU3aM ZJIs IIITOp).



e  PekomeHayeMasi MaKCMMasbHasi Harpy3ka Ha Kaueau — 25—-30 Kr (yTouHsiiiTe y npousBoguteisi). [IpeBrbiiieHe 3TOro 3HaUeHUsSI MOKET
TIPUBECTU K NIOBPEXIEHUIO U3/le/INsl U HeCUaCTHBIM C/IydasiM.

e PebeHOK JJ0/DKEH CUZETB MPSIMO, BLITSIHYB HOTH BIlepe[], a peMHU 6e30MacHOCTH (eC/M UCTIONB3YHOTCS) AO/DKHBI ObITh HaZIe)KHO
TIPUCTErHYTHI. 3alpellaeTcs KauaTbCs jexa, Ha )KUBOTe U/IU CTOSL.

e  TIpu HeGMAronpUsTHBIX TIOTOJHBIX YCIOBUSIX (BETEP, A0XKAb, MOPO3) KaueJii MOTYT ObITh MeHee yCTOWUMBLIMU, a peOEHOK MOXKET OBITh
6o71ee oaBeP>KeH MOCKA/Ib3bIBAHUIO WIIH T1aZIeHHIO.

e  Kauenu npesHasHaueHsl [j1s ieTeld, yMeIOLUX CU/leTh CaMoCTosTebHO. He ncronb3yiiTe A1 MaieHLeB, KOTOpble He MOTYT Jiep>KaThb
TOJIOBY U CUZIETh TIPSIMO.

® COBETbI 1 THO®OPMAILWSA 10 YIIPABIIEHUIO NUCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH UMCTBIX MaTepHaoB, KOTOPbE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTeE TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3allUU OTXOA0B, yKaBaHHLIﬁ MeCTHBIMU OpraHaMU B/1aCTHU.
I/IHCl)OpMaLII/H-O 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allMX UCII0/Ib30BAHHOI'O ITPOAYKTAa MOXXHO IOJ/IyUYWUTh B OpraHaxX MeCTHOI'0 CaMOyIIpaB/I€eHUSA
W ropoja.

I/IB,E[QJII/IE COOTBETCTBYeT EBpOHeﬁCKMM W HalliOHAJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u 1/13,qem/1171.

M-bI ocTaBiisieM 3a 000l IIpaBoO BHOCKTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAYKTe 6e3 IpeABapUTe/IbHOrO
yBeZlOMJIEHUSL.



